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	1 
	Микрофон
(Microphone)
	6 
	Кнопка затвора
(Shutter button)

	2 
	Датчик освещенности
(Light sensor)
	7 
	Speaker
(Динамик) 

	3 
	Автоспуск/лампочка подсветки при съемке Видео видео ов
(Self Timer/Video light)
	8 
	Вспышка
(Flash unit)

	4 
	Ушко для наручного ремешка
(Wrist strap post)
	9 
	Viewfinder lens
(Линза видоискателя) 

	5 
	Ручка
(Grip)
	10 
	Auto focus sensor
(Датчик автофокуса) 

	
	
	11 
	Lens 
(Объектив) 


Вид сзади
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	1 
	ЖК-дисплей камеры
(Camera screen (LCD))
	7 


8 
	Лампочка готовности
(Ready light) 

Видоискатель
(Viewfinder) 

	2 
	Кнопка Share (Сортировка снимков и видео) 
	9 
	Автоспуск/Кнопка серийной съемки
(Self Timer/Burst button) [image: image3.jpg]




	3 
	Диск режимов /Выкл.
Mode dial/Off (Режимы фотосъемки, Включение камеры) 
	10 
	Кнопка Вспышка/Состояние (Flash/Status button) [image: image4.jpg]




	4 
	Джойстик
(Joystick (Move [image: image5.jpg]
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)) 

Кнопка OK (Нажмите кнопку in) 
	11 

12 
	Управление зум-объективом 
(Zoom (Wide Angle/Telephoto) 

Ручка
(Grip) 

	5 
	Кнопка Удалить
(Delete button) 
	13 
	Кнопка Меню
(Menu button) 

	6 
	Диск диоптрийного корректора
(Diopter dial) 
	14 
	Кнопка Review (Просмотр)


Вид сбоку
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	Вид слева 
	Вид справа 

	1 
	Гнездо A/V для подключения телевизора
	4 
	Гнездо для подключения блока питания пост. тока (DC-In (3V)[image: image8.jpg]


, 

для опционного сетевого адаптера (AC adapter)r 

	2 
	Слот для опционной карты MMC/SD
	
	

	3 
	USB порт 
(USB Port) [image: image9.jpg]



	
	


Вид сверху и снизу 
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	Вид сверху 
	Вид снизу 

	1   Кнопка Автоспуск/Серийная съемка
(Self Timer/Burst button) [image: image11.jpg]



	5    Дверца батарейного отсека
(Battery door)

	2   Динамик
(Speaker)
	6    Штативное гнездо/отверстие для док-станции 6000

	3    Кнопка Вспышка/Состояние
Flash/Status button [image: image12.jpg]



	7    Разъем для подключения док-станции
(Dock connector)


	4    Кнопка затвора
(Shutter button)
	8    Направляющая для док-станции 6000
(Locator, dock 6000)
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1 Готовим камеру к работе 
Установка программного обеспечения 

Установите программное обеспечение с CD диска до подключения камеры к компьютеру (или к док-станции). Невыполнение этого совета может привести к некорректной установке программ.

Это изделие было разработано и изготовлено по существующим стандартам на  дату выпуска этого изделия.
Будущие аппаратные средства ЭВМ и операционные системы могут и не поддерживать это программное обеспечение. Пожалуйста, войдите в контакт с Вашими аппаратными средствами ЭВМ или изготовителем операционной системы или розничным продавцом, если Вы сталкиваетесь с проблемами совместимости между этим изделием и средствами ЭВМ или операционными системами.
ВНИМАНИЕ: чтобы установить программное обеспечение на компьютерах с операционными системами Windows 2000, Windows XP Pro, или Mac OS X, Вы нуждаетесь в привилегиях администратора. См. инструкцию пользователя компьютера. 
Что я могу делать с Камерой? 

Режим "Фотосъемка" (Picture Taking) [image: image13.jpg]


—Снимайте в режиме Auto и камера все сделает за вас. Режимы Спорт (Sport), Ночная фотосъемка (Night), Пейзаж (Landscape) и Макросъемка (Close-up) расширяют ваши творческие возможности. Используйте режим PAS для более тонкой настройки режимов съемки. 

Режим "Съемка видео со звуком" (Videos with Sound) [image: image14.jpg]


—позволяет снять видео для просмотра в программе QuickTime. 

Режим "Просмотр" (Review) [image: image15.jpg]»



позволяет просматривать, защищать от удаления и удалять снимки и видео; устанавливать метки (tag) для альбомов. 

Режим "Сортировка" (Share) [image: image16.jpg]


позволяет сортировать снимки (для печати, отправки по e-mail, сохранять как "Избранное" (Favorites)) и видео (для отправки по e-mail, сохранять как "Избранное" (Favorites)). 

Режим "Настройка" (Set Up) [image: image17.jpg]


позволяет настраивать по своему усмотрению режимы и функции камеры. 

Что я могу делать с картинами и видео? 

Установите программное обеспечение с диска Kodak EasyShare software CD, после чего воспользуйтесь следующим функциями: 

Transfer (Перенести, скопировать): обеспечивает перенос снимков и видео с камеры в компьютер. 

Share (Отсортировать по назначению): обеспечивает печать снимков, заказ печати снимков в онлайн режиме, отправку снимков и видео по e-mail.

Print (Отпечатать)— позволяет отпечатать снимки непосредственно на домашнем принтере или на док-принтер Kodak EasyShare printer dock 6000. Можно заказать печать снимков на сайте в Интернете или купить дополнительную карту памяти Kodak multimedia card (MMC) или карту SD и: 

       автоматически отпечатать снимки на любом принтере, оснащенным слотом (приемным отверстием) для MMC/SD карт памяти;

       отдаете на печать вашему местному розничному продавцу фотографии для профессиональной печати

Organize (Упорядочить): используйте метку "Избранное" (Favorites) для упорядочения и упрощения поиска снимков на своем компьютере. 

Edit (Отредактировать): позволяет добавить к изображению специальные эффекты, создать слайд-шоу, удалить эффект "красных глаз", откадрировать (crop), повернуть (rotate) и сделать многое другое. 

Комплектация камеры 
[image: image18.jpg]



	1 
	Камера
	4 
	USB кабель[image: image19.jpg]


 

	2 
	Вкладыш-переходник для док-станции, Установка вкладыша от камеры) 
	5 
	Audio/Video кабель (для просмотра снимков и видео на экране телевизора)

	3 
	Литиевая батарея CRV3 (не перезаряжаемая) 
	
	


Не показано: Руководство пользователя, Краткие инструкции (Quick Start Guide), наручный ремешок, диск с программой Kodak EasyShare software CD. (В некоторых странах Руководство пользователя включено только на CD. Комплектация может меняться компанией без предварительного уведомления пользователей.)

Установка батареи 

В комплект вашей камеры включена литиевая батарея CRV3 ( не аккумулятор, зарядке не подлежит). 

 [image: image20.jpg]




1. Выключите камеру.


2. Сдвиньте и поднимите крышку батарейного отсека, находящуюся в нижней части камеры.


3. Вставьте в отсек батарею CRV3, как показано на рисунке. 


4. Закройте крышку батарейного отсека. 
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
ПО БАТАРЕЙКАМ

Ваша камера будет работать дольше и надежнее, если НЕ пользоваться щелочными (Аlkaline) батарейками.


Присоединение наручного ремешка
[image: image21.jpg]




1. Проденьте малую петлю через ушко камеры. 
 2. Проденьте большую петлю через малую петлю.


[image: image22.jpg]2

-



 
3. Надежно затяните петлю. 
Включение камеры 
[image: image23.jpg]



Поверните диск режимов: 

По часовой стрелке для включения всех режимов фотосъемки

Против часовой стрелки для включения видео режима

Во время автоматической проверки состояния камеры лампочка готовности будет мигать зеленым светом. По окончании проверки эта лампочка будет светиться зеленым светом непрерывно, т.е. камера готова к фотосъемке (или видеосъемке, если диск установлен в положение [image: image24.jpg]


). 

В режимах фотосъемки (Still) и видео- (Video) на дисплее камеры появляются соответствующие пиктограммы.
	Если вы хотите 
	Выполните следующие действия 

	Включить дисплей камеры (включить режим Liveview ("Живая картинка")) или выключите. 
	Нажмите кнопку ОК. 

	Изменить установку режима Liveview таким образом, чтобы он был включен всегда, пока включена камера. 
	См. Включение режима Liveview ("Живая картинка" в режимах фотосъемки). 

	Обновить пиктограммы на дисплее. 
	Нажмите кнопку [image: image25.jpg]


. 

	Выключить камеру. 
	Поверните диск режимов в положение Off (Выкл.). 

Камера завершает активные в данный момент операции


Установка даты и времени 
Установка даты и времени. Сначала устанавливаем время 
При первом включении камеры, при удалении батареек на период длительного хранения камеры на дисплее появляется сообщение о сбросе данных о дате и времени (Date and Time have been reset). 

[image: image26.jpg]



1 Опция SET DATE & TIME подсвечена. Нажмите кнопку ОК. 

(Выберите опцию Cancel (Отмена) для установки даты и времени в следующий раз.) 

На дисплее появляется экран Date & Time.
2 Перейдите к шагу 4 Установка даты и времени в любой момент времени.

Установка даты и времени в любой момент времени 
[image: image27.jpg]



1. Включите камеру. Нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image28.jpg]aflw



, чтобы выделить опцию меню Setup, затем нажмите кнопку OK.

3. Нажмите кнопку [image: image29.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Date & Time, затем нажмите кнопку OK.
  Формат даты YYYY/MM/DD (Год/Месяц/День). Время отображается в 24-часовом формате.

4. Нажмите кнопку [image: image30.jpg]


, чтобы настроить дату и время. Нажмите кнопку [image: image31.jpg]


для перехода к следующей установке.
5. По окончании нажмите кнопку OK.  
6. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu.
Эти установки действуют до момента их изменения.


[image: image32.png]



 Для некоторых операционных систем программа Kodak EasyShare может "позволить" компьютеру изменить установленное время при подключении камеры к компьютеру (См. раздел Help программы EasyShare).
Проверка состояния камеры
Пиктограммы на дисплее камеры информируют пользователя о состоянии камеры и включенных режимах съемки (Полный перечень всех пиктограмм приведен в разделе Пиктограммы на дисплее.)
Для проверки текущих установок камеры выполните следующие действия: 
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Переведите диск режимов из положения Off (Выкл.) в любое другое положение.
Если в зоне состояния видна пиктограмма [image: image34.jpg]


, нажмите кнопку Flash/Status, чтобы появилась информация о дополнительных установках. 

Нажмите кнопку [image: image35.jpg]


для обновления информации о состоянии в любой момент времени.
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Нажмите кнопку Flash.
В нижней половине экрана функций Flash отобразятся пиктограммы текущего состояния камеры.

 [image: image37.jpg]



Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода, когда на дисплее появится "живая картинка" (Liveview). На дисплее появятся данные о текущей диафрагме, выдержке и величине цифрового зума (степень увеличения).
Остальные пиктограммы временно исчезнут. 
Пиктограммы на дисплее 
Приведенные ниже пиктограммы появляются на дисплее камеры, когда активизированы режимы, показанные в левой колонке. 
	Режимы фотосъемки (указаны на диске режимов*)
	Состояние камеры/снимков

	
	Пиктограммы режима Share

[image: image38.jpg]Print

7 Ewal





	Пиктограммы режима качества (Quality)
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	Защита
(от удале-ния) 
Protect 
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Video 
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Auto 
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Sport (Спорт)
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Self Timer (Автоспуск)
	Память (Storage)/ Расположение снимков
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Portrait 
(Портрет) 
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Burst (Серийная съемка
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Night (Ночь)
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Flash** (Вспышка)
	Battery power 
(Состояние батареи)
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Landscape (Пейзаж)
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Название папки - Альбома
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Close-up
(Макросъемка) 
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Длительная экспозиция
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Осталось снимков
(Pictures Remaining) 
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PAS (Ручной) 
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Впеча-
тывание даты
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Цифровой зум
(Digital Zoom) 
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Custom (Когда в зоне состояния виден символ [image: image60.jpg]


, это значит, что имеется возможность настройки дополнительных установок. Нажмите кнопку Flash для вывода на дисплей этих установок.) 
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Компенсация экспозиции
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Баланс белого
(White balance )
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Система экспозамера
Exposure metering 
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Цветовой режим
(Color mode) 
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Свето-
чувствительность
матрицы 
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Зона фокусировки
(Focus zone) 
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Альбом 
(Album) 


*Описание режима фотосъемки приведено в разделе Режимы фотосъемки. **Пиктограммы режима Вспышка приведены в разделе Фотосъемка со вспышкой. 

Установка MMC/SD карты памяти
Ваша камера оснащена встроенной памятью емкостью 16 MB. Тем не менее, для хранения снимков и видео и удобства работы со снимками рекомендуется использовать сменные карты памяти MMC/SD (опция). 

[image: image68.wmf]
 ВНИМАНИЕ! 
Карты памяти можно вставлять в слот в строго определенном положении. Применение усилий при этом может привести к повреждению карты. Не вставляйте и не извлекайте карту, если мигает зеленая лампочка; игнорирование этого требования ведет к потере снимков, выходу из строя карты или камеры.


[image: image69.wmf]
[image: image70.wmf]
[image: image71.wmf]
[image: image72.wmf]


 [image: image73.png]




Для установки карты памяти MMC/SD необходимо:



 1. Выключить камеру.



 2. Открыть дверцу отсека для карт



 3. Сориентировать карту, как показано на дверце.


 4. Вставить карту в слот до упора.



 5. Закрыть дверцу.
Для удаения карты нажмите на торец карты, после чего она выйдет из гнезда. Выступающую наружу карту можно легко извлечь наружу. 

Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD 
Для хранения снимков и видео в камере предусмотрено две возможности: 

Встроенная память (встроенная карта) [image: image74.jpg]


- позволяет хранить цифровые файлы снимков и видео во встроенной памяти 16 MB. 

MMC/SD карта памяти [image: image75.jpg]


- позволяет хранить цифровые файлы снимков и видео на карте памяти. Количество снимков или продолжительность видео зависит от емкости карт.
Управление настройками по сохранению снимков и видео
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  1. Включите камеру.


  2. В любом режиме фото- или видеосъемки нажмите кнопку Меню


  3. Нажмите кнопку [image: image80.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Image Storage [image: image81.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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 4. Нажмите кнопку [image: image83.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK: 
                Auto (режим "по умолчанию"). Если в камере установлена карта, то камера ее использует. Если карта в камере отсутствует, то камера использует встроенную память. 

[image: image84.wmf]                       Internal Memory (Встроенная память). Камера всегда использует встроенную память, даже если в камеру вставлена карта памяти.
 5. Выделите опцию Continue (Продолжить), затем нажмите кнопку OK еще раз.


Данная установка распространяется на все функции и действует до тех пор, пока не будет изменена. 
 6. Нажмите кнопку Menu для выхода из режима меню.
Проверка установок по способу записи цифровых файлов

В режимах Фото- (Still) и Видео (Video) на дисплее появляется соответствующая пиктограмма , указывающая на место хранения файлов. Для проверки места хранения файлов необходимо: 
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 · Вывести диск режимов из положения Off (Выкл.),
 или 



 · Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажать кнопку [image: image89.jpg]


. 
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—Memory Card
(Карта памяти) 

[image: image91.jpg]


—Internal Memory
(Встроенная память)


Проверка места хранения снимков или видео
В режиме просмотра (Review mode) на дисплее появляется пиктограмма места хранения файлов снимков или видео. 
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 Нажмите кнопку Review (Просмотр).
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—Снимок или видео будет записан на карту памяти.

[image: image98.jpg]


—Снимок или видео будет записан во встроенную память.

Важная информация по элементам питания 
Ваша камера может использовать следующие типы батарей.
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 Фактическая жизнь батареи зависит от ее использования. 

Мы не рекомендуем использовать щелочные батареи.  Для уверенности, что Ваша камера будет хорошо работать используйте батареи, внесенные в список выше. 

Продление жизни батареи

· 
 Жизнь батареи зависит от возраста, типа и условий ее использования. Цифровые камеры напрямую зависят от батарей. И далеко не все батареи хороши в таких случаях. 

· 
 Можно ограничить следующие действия, которые приводят к быстрой потере мощности батареи: 

* 
 рассматривание фото на экране камеры 

* 
 использование "живой картинки" (Liveview) 

* 
 использование Quickview 
* 
 чрезмерное использование вспышки 

· 
 Можно купить Kodak 3-вольтовый AC адаптер 
· 
 Можно купить док-станцию Kodak EasyShare 6000. Док-станция 6000, подключенная к вашей камере, передает картинки на компьютер и – также является зарядным устройством для батареи Ni-MH, включенной в комплект к камере. 

· 
 можно купить док-принтер Kodak EasyShare 6000. Док-принтер 6000 позволяет вашей камере печатать фотографии, передавать их на компьютер, и - также используется как зарядное устройство для батареи Ni-MH, включенной в комплект к камере. 

· 
 грязь на контактах батареи может уменьшать жизнь батареи. Вытрите контакты чистой, сухой тканью перед загрузкой батарей в камеру. 

· 
 мощность батареи уменьшается при температуре ниже 41° F (5° C). При использовании камеры в холодную погоду носите запасные батареи, и держите их в тепле. Не выбрасывайте холодные батареи, которые не работают; при комнатной температуре  они могут быть годны к употреблению. 

Правила безопасности при пользовании батарейками 
· 
 Не позволяйте элементам касаться металлических объектов, включая монеты. Иначе, батарея может ударить током, разрядиться, стать горячей, или произойдет утечка электролита.
· 
 Информацию по зарядке аккумуляторов можно посмотреть на www.rbrc.com. 

2 Фотосъемка
 Фотосъемка

 Режимы фотосъемки
 Режим PAS
 Компоновка кадра в режиме -Liveview «Живая картинка»
 Просмотр отснятых снимков в режиме -Quickview
 Настройка видоискателя

 Настройка оптического зума 

 Использование цифрового зума 

 Настройки в режиме фотосъемки со вспышкой

 Как включить в кадр самого себя?

 Съемка серии кадров

 Изменение опционных установок 

 Установка компенсации экспозиции

 Установка качества снимка

 Настройка цветового режима 

 Настройка баланса белого

 Установка ISO светочувствительности 

 Установка длительной экспозиции 

 Настройка режима экспозамера

 Настройка зоны фокусировки

 Сброс ручных настроек на заводские

 Установка меток для Альбома снимков

 Впечатывание даты в снимок

                 Настройка ориентации датчика
Ваша камера готова к съемке даже в том случае, если она находится в режиме Review (Просмотр), Share (Сортировка) или Setup (Настройка). (В режиме Video камера снимает видео.) До начала съемки убедитесь в том, что вы правильно установили место записи и хранения снимков и видео.

2 Фотосъемка



Фотосъемка
[image: image100.jpg]



1. Переведите диск режимов в нужное положение

На дисплее камеры отображаются наименование режима и его описание. Для прерывания вывода описания нужно нажать любую кнопку.
2. Скомпонуйте кадр с помощью видоискателя или дисплея камеры. (Нажмите кнопку OK для включения режима Liveview ("Живая картинка").

[image: image101.jpg]



    3. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода для определения экспозиции и фокусировки объектива.

    4. Как только лампочка готовности засветится зеленым светом, нажмите кнопку затвора полностью и сделайте снимок.
Мигание лампочки готовности зеленым светом означает, что снимок записывается в память; в это время можно продолжить съемку. Если лампочка готовности светится красным светом, дождитесь, пока она засветится зеленым светом.
Режимы фотосъемки
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Выберете режим наилучшим образом соответствующий Вашим задачам

	Используйте этот режим 
	для: 

	[image: image103.jpg]


Auto
(Авто) 
	Обычной фотосъемки. Автоматической установки экспозиции, фокусировки и включения вспышки. 

	[image: image104.jpg]


Sport
(Спорт) 
	Фотосъемки динамичных сюжетов. (Выдержка очень мала). 

	[image: image105.jpg]


Portrait
(Портрет) 
	Портретной фотосъемки. Изображение объекта при этом получается четким и резким, а фон - размытым. Для получения наилучших результатов снимайте с такого расстояния, чтобы в кадре оказалась голова и плечи человека. Для лучшего размытия предметов фона используйте кнопку Telephoto (T) zoom. 

	[image: image106.jpg]


Night
(Ночь) 
	Ночных сюжетов или сюжетов в условиях низкой освещенности. Установите камеру на плоское устойчивое основание или на треножный штатив. Поскольку выдержка достаточно продолжительная, попросите людей сохранять неподвижность несколько секунд после срабатывания вспышки. 

	[image: image107.jpg]


Landscape
(Пейзаж) 
	Фотосъемки удаленных объектов. Вспышку вы включаете сами. В этом режиме рамки автофокусировки в видоискателе отсутствуют. 

	[image: image108.jpg]


Close-up
(Макросъемка 
	Фотосъемки объектов на расстояниях (10-60 см) от объектива в широкоугольном режиме (Wide Angle): и 25-85 см в режиме Telephoto. По возможности, используйте естественное освещение вместо вспышки. Для компоновки кадра используйте дисплей камеры. 

	[image: image109.jpg]


(PAS)
(Program, Aperture priority)

(Программный с приоритетом диафрагмы) 
	Режим для любителей точной настройки параметров экспозиции. Выберите этот режим следующим образом: Program, Aperture priority (Приоритет диафрагмы) или Shutter priority (Приоритет выдержки). 

	[image: image110.jpg]


Video 
(Видео) 
	Съемки видео со звуком 


Режим PAS (Program. Aperture Priority)
[image: image111.jpg]



Используйте режим PAS, когда требуется полностью использовать функциональные возможности камеры.
Режим PAS обеспечивает быстрый доступ к режимам Program (Программный), Aperture priority (Приоритет диафрагмы) и Shutter priority (Приоритет выдержки).
Режим Program

Используйте режим Program, когда вы хотите вручную управлять компенсацией экспозиции (т.е. количеством света, попадающего в камеру). Камера в этом режиме автоматически устанавливает выдержку и диафрагму (f-stop) в зависимости от освещенности снимаемой сцены. 

Режим приоритета диафрагмы (Aperture Priority)

Используйте режим приоритета диафрагмы (Aperture priority), когда вы хотите вручную управлять диафрагмой и компенсацией экспозиции. В этом режиме камера автоматически устанавливает выдержку. Режим приоритета диафрагмы используется главным образом для управления глубиной резкости (диапазоном резкости). 
[image: image112.png]


    Установка диафрагмы может меняться при использовании оптического зума.

Режим приоритета выдержки (Shutter Priority Mode)

Используйте режим приоритета выдержки (Shutter priority mode), когда вы хотите вручную управлять выдержкой и компенсацией экспозиции. Камера автоматически устанавливает диафрагму. Режим приоритета выдержки используется главным образом при съемке динамичных сюжетов, когда нужно избежать размытия изображения быстро движущегося объекта. Для съемки с выдержками более длительными, чем 1/60 секунды пользуйтесь штативом. 
Выбор режимов и установок в режиме PAS

[image: image113.jpg]



1. Переведите диск режимов в положение PAS.

При этом включается режим "Живой картинки" (Liveview), а на дисплее появляются опции режима PAS.
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2. Выберите опцию режима PAS (подсвечен желтым цветом). Выберите нужную опцию с помощью джойстика[image: image115.jpg]Al



:
P— Program 
(режим по умолчанию). Вы можете ввести значение компенсации экспозиции. 

A—Aperture priority
(Приоритет диафрагмы) . Вы можете сами установить диафрагму и значение компенсации экспозиции. 

S—Shutter priority
(Приоритет выдержки) . 
Вы можете сами установить выдержку и значение компенсации экспозиции. 
Для проверки текущих установок слегка нажмите кнопку затвора. 

Если какая-либо опция подсвечена красным цветом, это значит, что ее значение выходит за допустимые пределы и изображение/ отпечаток может получиться низкого качества. Отрегулируйте данную настройку с помощью органов управления так, чтобы красная подсветка исчезла и стала белой.
3. С помощью джойстика [image: image116.jpg]


выберите опцию, подлежащую изменению. Затем внесите необходимые изменения в настройку с помощью джойстика [image: image117.jpg]


. 

В каждом из режимов PAS вы можете изменить только подсвеченные белым цветом опции. Недоступные опции подсвечены серым цветом.

4. Для изменения других установок нажмите кнопку Menu. 

5. Сделайте снимок
Экранные опции в режиме PAS 

Апертура - также обозначаемая, как f- number, управляет размером открытия линзы, которое определяет глубину резкости. Меньшие значения апертуры делают резкими и передний план и фон, это хороший для пейзажей и при хорошем освещении. Большие значения апертуры делают предмет резким, а фон - расплывчатым, хорошо для портретов и при низкой освещенности. Менять значение апертуры можно  при помощи оптического зума.
Скорость срабатывания затвора - определяет, как долго затвор остается открытым. Для съемки с выдержками более длительными, чем 1/60 секунды пользуйтесь штативом.
Компенсация экспозиции - определяет, сколько света попадает в камеру. Если объект слишком освещен, уменьшите значение; если темно - увеличьте. 

Меняйте настройки только в режиме PAS

Настройки, измененные в режиме PAS, будут действовать только на снимки, снятые в этом режиме. Например, если вы в режиме PAS меняете цветовой тон на Sepia, то все остальные режимы фотосъемки (auto, sport, portrait, night, landscape и close up) останутся в цветовом режиме, который соответствовал режиму по умолчанию. 

Настройки, включая настройки Flash, остаются активными в режиме PAS даже если вы переключаете камеру в другой режим или выключаете ее. 
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    Для возврата к заводским установкам режима PAS используйте функцию Reset (Ручной сброс установок на заводские).

Компоновка кадра в режиме Liveview ("Живая картинка") 
В режиме "Живой картинки" (Liveview) на экране камеры появляется изображение, видимое через объектив (см. раздел "Использование экрана камеры для компоновки кадра"). 

ВАЖНО!: Режим Liveview быстро разряжает батареи; старайтесь использовать этот режим в ответственных случаях.
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1. Установите диск режимов в любое положение, кроме положения "Выкл."

2. Нажмите кнопку OK для включения режима Liveview.

3. Скомпонуйте кадр на экране дисплея.

Информация об использовании рамок автофокуса приведена в разделе Использование рамок автофокуса 
4. Для установки экспозиции и фокусировки объектива нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода и удерживайте ее в нажатом положении, затем нажмите кнопку до упора и сделайте снимок.
5. Для выключения режима Liveview нажмите кнопку ОК.
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   Если опция качества изображения (Quality) установлена на значение Best (3:2), изображение в режиме Liveview отображается на дисплее в формате 3:2, как показано с помощью черной полоски в верхней части экрана.

Процедура настройки режима Liveview, при котором этот режим остается активным при включенной камеры, описана в разделе Включение режима Liveview ("Живая картинка") в режимах фотосъемки.

Использование рамок автофокуса
В режиме Liveview фокусировочные рамки обозначают зону фокусировки изображения. Для получения наилучших результатов камера "пытается" сфокусировать объектив на предметах переднего плана даже в том случае, если они находятся в стороне от центра кадра. 

1. Нажмите кнопку OK для включения режима Liveview. 

2. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода и удерживайте ее в этом положении. 

На дисплее отображаются рамки автофокуса. Если они засвечиваются красным цветом, объект сфокусирован.

Нажав кнопку затвора на половину рабочего хода:
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	Фокусировка по центру кадра
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	Фокусировка по центру в широкой зоне

	
	[image: image124.jpg]¥




	Фокусировка в стороне от центра кадра
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	Фокусировка по центру и в стороне от центра кадра
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	Фокусировка по левой и правой части кадра


3. Нажмите кнопку затвора до упора, чтобы сделать снимок. 

4. Если камера не сфокусировалась на нужном объекте (или если фокусировочные рамки исчезли), отпустите кнопку затвора, перекомпонуйте кадр и повторите шаги 2 и 3. 
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  Фокусировочные рамки появляются только при включении режима Liveview. Фокусировочные рамки отсутствуют в режиме пейзажной съемки (Landscape). Если вы используете функцию Focus Zone (Установка зоны фокусировки) и выбрали центральную зону (Center Zone), то в центральной части появляются фокусировочные рамки.  
Режим Quickview—Быстрый просмотр отснятого кадра
После того, как вы сделали снимок, его изображение на 5 секунд появляется на экране дисплея. За это время вы можете выполнить следующие действия: 
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Review (Просмотреть): Если вы не предприняли никаких действий, снимок будет сохранен в памяти камеры. 

Share (Сортировать): Нажмите кнопку Share, чтобы присвоить этому снимку тег вывода на печать, отправки по email или тег включения его в число избранных (Favorite) (см. Сортировка снимков и видео)

Delete (Удалить): Нажмите кнопку Delete, пока на дисплее отображается снимок и символ [image: image129.jpg]


. Для удаления снимка следуйте рекомендациям, выводимым на дисплей.
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  Если вы сделали серию снимков, то для быстрого просмотра (Quickview) на дисплее отображается только последний снимок серии (см. Съемка серии снимков). Если вы решили удалить снимок, то удаляются все снимки серии. Для удаления конкретного снимка серии, переключитесь в режим Review (см. Удаление снимков и видео).

Для сохранения ресурса батареи функцию быстрого просмотра (Quickview) можно включить или выключить (Выключение режима  Quickview )
Настройка видоискателя
Для улучшения четкости изображения в видоискателе используйте диск диоптрийного корректора. Регулировка диоптрийного корректора не влияет на работу системы автофокусировки камеры. 
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1. Включите камеру в хорошо освещенном месте.
2. Смотря через окуляр видоискателя, вращайте диск диоптрийного корректора до получения наилучшей четкости снимаемой сцены.
Использование оптического зума (увеличения)
Используйте функцию оптического зума (Optical Zoom) для увеличения изображения объекта (до 4-кратного увеличения). Оптический зум действует на расстояниях не ближе 50 см до объекта. При включении камеры объектив автоматически устанавливается в положение с широким углом зрения (Wide Angle). 
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1. Смотря в окно видоискателя, скомпонуйте кадр по изображению на экране дисплея.

2. Нажмите кнопку Telephoto (T) для уменьшения поля зрения ("приближения" к объекту). Нажмите кнопку Wide Angle (W) для увеличения поля зрения (уменьшения изображения объекта).

Объектив может втягиваться корпус камеры и выходить из него наружу. В окне видоискателя или на экране дисплея соответствующим образом будет меняться изображение объекта.

3. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода и удерживайте ее нажатой, чтобы установить экспозицию и сфокусировать объектив, затем нажмите кнопку до упора, чтобы сделать снимок.
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  Eсли камера выключается, объектив втягивается внутрь.

Использование цифрового зума
С помощью новой функции - цифрового зума (Digital Zoom) можно обеспечить дополнительное (3.8-кратное) увеличение к существующему оптическому увеличению (Optical Zoom). Данная камера обеспечивает суммарное увеличение от 4X до 15X с шагом 0,8Х. Для включения функции Advanced Digital Zoom необходимо переключить камеру в режим "Живая картинка" (Liveview). 
ВАЖНО!: Обратите внимание на то, что качество изображения при использовании цифрового зума несколько хуже, чем без его применения.
1. Нажмите кнопку OK для включения режима Liveview.

2. Нажмите кнопку Telephoto (T) для получения максимального оптического увеличения объектива. Отпустите кнопку затвора и нажмите ее снова. 

На экране дисплея появится увеличенное изображение объектов и пиктограмма увеличения [image: image134.jpg]|@, 6.4X



. 

3. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода для установки экспозиции и фокусировки объектива, а затем до упора, чтобы сделать снимок. 
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  При необходимости, вы можете изменить способ включения цифрового зума (см. Изменение способа включения режима Advanced Digital Zoom).
Фотосъемка со вспышкой
Пользуйтесь вспышкой при съемке в вечернее время, в помещении или днем на улице в тени. Установки режима съемки со вспышкой можно менять в любом из режимов съемки; настройки режима съемки со вспышкой возвращаются на значения по умолчанию при выходе из данного режима съемки или при выключении камеры, за исключением режима PAS

	Wide Angle 
(Широкое поле зрения)
(Объектив втянут в камеру) 
	0.5-5.1 м

	Telephoto 
(Узкое поле зрения)
(объектив выдвинут наружу) 
	0.75-2.7 м


Включение вспышки
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Нажимая несколько раз кнопку [image: image137.jpg]


, можно перемещаться по опциям режима работы вспышки.

Если вспышка включена, то на дисплее в строке состояния камеры появляется пиктограмма вспышки
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Auto Flash—Вспышка включается при недостаточном освещении снимаемой сцены.
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Off—Вспышка выключена. 
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Fill—Вспышка срабатывает при каждом нажатии кнопки затвора независимо от условий освещения. 
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Red-eye—Вспышка включается один раз, чтобы сузить зрачки глаз объекта, после чего включается еще раз при съемке кадра. (Если освещенность сцены недостаточна, но нет необходимости в компенсации эффекта "красных глаз", вспышка включается только один раз.)
Настройки режимов фотосъемки со вспышкой

Наилучшие по качеству снимки получаются, если режим работы вспышки настраивать в зависимости от состояния освещенности снимаемой сцены
	Пикто-
грамма
	Режим съемки 
	Настройки
вспышки
по умолчанию 
	Настройки
Вспышки 

(Нажмите кнопку Flash для изменения настроек)
	Для возврата
к настройкам
вспышки по умолчанию: 
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	Auto
(Авто) 
	Auto* 
	Auto, 
Flash Off (Выкл.), 
Fill Flash
(Запол-
няющая вспышка) , 
Red-eye (Компенсация "красных глаз")
	Переключитесь в другой режим или выключите камеру.
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	Sport
(Спорт) 
	Auto 
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	Portrait
(Портрет) 
	Auto* 
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	Night 
(Ночь) 
	Auto* 
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	Landscape
(Пейзаж)
	Off (Выкл.) 
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	Long Time Exposure 
(Длительная экспозиция) 
	Off (Выкл.)
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	Close-up
(Макро-съемка) 
	Off (Выкл.)
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	PAS
(Программа,
Приоритет 
диафрагмы) 
	Auto 
	
	Сбросьте вручную установленные настройки (Ручной сброс установок на заводские). 
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	Video (Видео) 
	Off (Выкл.)
	Отсутствуют
	Вспышка не может быть включена. 
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	Burst
(Серийная съемка) 
	Off (Выкл.)
	
	


· Если вы в этих режимах включаете функцию Red-eye, она остается активной до переключения в другой режим или до выключения камеры.  
Как включить в кадр самого себя
Автоспуск (Self Timer) создает 10-секундную задержку между моментом нажатия кнопки затвора и моментом срабатывания самого затвора. 
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1. Установите камеру на плоскую поверхность или на штатив-треножник.

2. Находясь в любом режиме фотосъемки, нажмите кнопку Автоспуска (Self Timer).

На дисплее в зоне состояния камеры появляется пиктограмма автоспуска [image: image153.jpg]


.

 Скомпонуйте кадр, затем нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода для установки экспозиции и фокусировки объектива, затем нажмите кнопку до упора. Займите место, чтобы оказаться в кадре. 

Лампочка автоспуска мигает в течение 8 секунд, затем, за 2 секунды до срабатывания затвора начинает часто мигать. Камера "щелкает" в момент срабатывания затвора. О том, как выключить звук затвора можно узнать из раздела Выключение звука затвора.

Функция "Автоспуск" выключается после срабатывания затвора или после изменения режима фотосъемки. 

Для отмены режима Автоспуск до срабатывания затвора нажмите кнопку автоспуска. (Режим Автоспуск остается активным.) 

Для выключения режима Автоспуск дважды нажмите кнопку автоспуска.
Съемка серии снимков
Режим серийной семки (Burst) позволяет снять серию до 6 кадров в быстрой последовательности (около 3 кадров в секунду). Этот режим идеально подходит для съемки спортивных сюжетов или других движущихся объектов. В режиме серийной съемки вспышка и автоспуск отключены. 
Включение режима серийной съемки (Burst)
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Находясь в любом режиме фотосъемки, дважды нажмите кнопку Self Timer/Burst.
В строке состояния на дисплее появится пиктограмма режима Серийной съемки [image: image155.jpg]


.
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  Эти установки действуют до момента их изменения или выключения камеры.
Съемка серии снимков
1. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода для автофокусировки и установки экспозиции для всех кадров серии. 

2. Нажмите кнопку затвора до упора и удерживайте ее в этом положении, чтобы сделать снимок. 

Камера снимает серию из 6 снимков. Съемка прекращается при отпускании кнопки затвора после съемки 6 кадров или если на карте нет места для файлов снимков. 

Параметры экспозиции, фокус, баланс белого и ориентация кадра устанавливаются для первого снимка серии и распространяются на все кадры серии. 
Изменение опционных установок
Нажмите кнопку Menu для получения доступа к дополнительным опциям режима фотосъемки. Не все опции меню доступны во всех режимах. 
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	Доступные 
опции меню
	Режимы фотосъемки

	
	Video [image: image158.jpg]



	Auto [image: image159.jpg]



(Авто) 

Sport
(Спорт)
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Portrait
(Портрет) [image: image161.jpg]



Night
(Ночь)
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	Landscape
(Пейзаж) [image: image163.jpg]



	Close-up
(Макро-съемка)
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	PAS
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Image Storage (Выбор встроенной памяти или MMC/SD карт ) 
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Exposure Comp. (Установка компенсации экспозиции) 
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Picture Quality (Установка качества снимка) 
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Color Mode (Установка цветового режима) 
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White Balance (Установка баланса белого) 
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ISO Светочувствительность (Установка ISO светочувствительности) 
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Long Time Exp. (Установка длительной экспозиции) 
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	[image: image196.jpg]


* 

	[image: image197.jpg]o)




Exp. Metering (Установка режима экспозамера) 
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Focus Zone (Установка зоны фокусировки) 
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Reset (Ручной сброс установок на заводские) 
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Set Album (Установка меток для альбомных папок) 
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Date Stamp (Впечатывание даты в снимки) 
	
	[image: image213.jpg]



	[image: image214.jpg]



	[image: image215.jpg]



	[image: image216.jpg]




	[image: image217.jpg]


Orientation Sensor (Датчик ориентации изображения) 
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Setup 
(Настройка режимов камеры) 
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· Функция "Экспозиция с длительными выдержками" (Long Time Exposure) для режима PAS доступна только в режиме S (Shutter priority или Приоритета диафрагмы) в виде опции shutter speed (выдержка). 
Установка компенсации экспозиции
Установка "Компенсация экспозиции" (Exposure Compensation) используется для управлением количества света, проходящего в камеру через объектив. Эта установка полезна при фотосъемке высококонтрастных сюжетов или при пересъемке кадров с недостаточной яркостью. 

Регулировать компенсацию экспозиции можно в пределах плюс-минус 2 ступени с шагом в полступени. 
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  Функция компенсация экспозиции не может использоваться в режиме длительной экспозиции (Long Time Exposure). Для быстрой установки компенсации экспозиции можно использовать режим PAS (см. Режим PAS).
1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image229.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Exposure Compensation [image: image230.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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      3.       Нажмите кнопку [image: image232.jpg]


для выбора значения компенсации экспозиции. 

· Если снимки получаются слишком светлыми, уменьшите значение компенсации. 

· Если снимки получаются слишком темными, увеличьте значение компенсации. 

4.       Нажмите кнопку OK для подтверждения изменений. 

5.       Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu.

Используйте дисплей камеры для компоновки кадра. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода для фокусировки, а затем нажмите кнопку до упора, чтобы сделать снимок. 

Эта установка действует до тех пор, пока вы не перейключитесь в другой режим работы камеры или не выключите камеру; или, если был установлен режим PAS, то эти установки действуют до тех пор, пока вы не сбросите их на заводские (функция Reset, Ручной сброс установок на заводские).
Установка качества снимка
С помощью установки Quality (Качество), вы можете выбрать качество (разрешение) изображения. 

1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.
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2. Нажмите кнопку [image: image234.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Quality [image: image235.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
3. Выберите одну из слелующих опций:
Best (Наилучшее) [image: image236.jpg]


(4.0 MP) — разрешение, достаточное для печати снимков размером до 51 x 76см. Снимкам с максимальным разрешением соответствуют цифровые файлы максимального размера.
Символ [image: image237.jpg]


появляются в строке состояния. 

Best (Наилучшее) (3:2) [image: image238.jpg]


(3.5 MP) — Этого разрешения также достаточно для печати снимков размером до 28 x 36 см; идеальное разрешение для печати на док-принтере Kodak EasyShare printer dock 6000, а также на принтерах других производителей (см. Печать снимков с компютера). В строке состояния появляются символы [image: image239.jpg]*



. 

Better (Лучшее)[image: image240.jpg]


 (2.1 MP) — Разрешение для печати снимков размером до 20 x 25 см; снимки умеренного разрешения, таким снимкам соответствуют файлы меньшего размера.
В строке состояния появляются символы [image: image241.jpg]


. 

Good (Хорошее) [image: image242.jpg]


(1.1 MP) — Оптимальное разрешение для отправки снимков по электронной почте, размещения на сайтах в Интернете или для просмотра на экране дисплея; снимки отличаются наименьшим из предложенных вариантов разрешения, но и файлы имеют минимальный размер.
В строке состояния появляется символ [image: image243.jpg]


. 
4.  Нажмите кнопку OK.
5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.
Установка цветового режима
Используйте настройку цветового режима Color Mode для выбора цветового тона снимка. 
1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image244.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Color Mode [image: image245.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image247.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK. 

Color (по умолчанию)— опция для получения цветных снимков. 

Black & White— опция для получения черно-белых снимков. 

Sepia (Сепия)— опция для получения снимков с красновато-коричневым оттенком в стиле "ретро". 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Эта установка действует до тех пор, пока вы не переключитесь в другой режим работы камеры или не выключите камеру. Если был установлен режим PAS, то до тех пор, пока вы не вернетесь к заводским установкам (функция Reset) (Ручной сброс установок на заводские)


Установка баланса белого
Тона белого при дневном освещении выглядят белыми, при других условиях освещения они могут приобретать цветные оттенки. Для коррекции сдвига цветового тона, возникающего в других условиях освещения, используется функция настройки баланса белого. 

[image: image248.png]


  Функция White Balance доступна в режиме пейзажной съемки Landscape, макросъемки Close-up и режиме PAS.
1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image249.jpg]


, чтобы выделить опцию меню White Balance [image: image250.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3.         3. Нажмите кнопку [image: image252.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK. 

Auto (по умолчанию)— 
автоматически корректирует баланс белого. Это лучший выбор для обычной фотосъемки. 

Daylight (Дневное освещение)— используется для фотосъемки в дневном свете. 

Tungsten (Лампы накаливания) — устраняет оранжевый тон при съемке в домашних условиях в свете ламп накаливания (tungsten) или галогенных ламп. Этот режим - лучший выбор для съемки в помещении без вспышки. 

Fluorescent (Люминесцентное освещение)—устраняет зеленый тон от люминесцентного освещения. Лучший выбор для съемки в света ламп дневного света без вспышки. 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu. 

Эта установка действует до тех пор, пока вы не переключитесь в другой режим работы камеры или не выключите камеру, или если был установлен режим PAS. В режиме PAS эта установка действует до тех пор, пока вы не вернетесь к заводским установкам (функция Reset) (Ручной сброс установок на заводские).
Установка ISO светочувствительности
Установка "ISO setting" управляет светочувствительностью датчика изображения камеры. Если освещение снимаемой сцены сильное, уменьшайте значение ISO setting; при низкой освещенности увеличивайте значение ISO. 

[image: image253.png]


  функция ISO settings доступна в режимах Landscape, Close-up и PAS. Установка больших значений светочувствительности ISO вносит в изображение дополнительные "шумы". Уровень шумов (включение фрагментов другого тона в однородное цветное изображение) в снимках, сделанных при меньших значениях светочувствительности, всегда меньше, чем в снимках, полученных при высоких значениях ISO.

1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image254.jpg]


, чтобы выделить опцию меню ISO светочувствительность [image: image255.jpg]IS0



, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image257.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK. 

AUTO (по умолчанию) — камера устанавливает ISO-светочувствительность (100-200) с учетом яркости снимаемой сцены. Этот режим рекомендуется для обычной фотосъемки. 

ISO 100 — значение светочувствительности, для дневного освещения в условиях яркого солнца, когда важна передача мелких деталей. Рекомендуется для съемки портрета и пейзажей. 

ISO 200— рекомендуется для облачной погоды. Лучший выбор, когда важна повышенная светочувствительность без потери качества изображения. 

ISO 400— рекомендуется для съемки в сумерках или ночью, когда съемка со вспышкой невозможна. Лучший выбор для съемки спортивных сюжетов со вспышкой и без нее. 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Эта установка действует до тех пор, пока вы не переключитесь в другой режим работы камеры или не выключите камеру. Если был установлен режим PAS, установка действует до тех пор, пока вы не вернетесь к заводским установкам (функция Reset) (Ручной сброс установок на заводские).
Установка длительной экспозиции
Используется при съемке в режиме Landscape (Пейзаж) для управления выдержкой затвора. Диапазон изменения выдержки составляет 0,7 - 4 секунды. 

[image: image258.png]


  В режиме Long Time Exposure нельзя использовать компенсацию экспозиции или ручную установку ISO чувствительности. В режиме Long Time Exposure, ISO устанавливается на значение Auto, равное 100. 

Для установки выдержки можно также использовать режим PAS (см. Режим PAS).
Выбор опций режима Long Time Exposure
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1. Переключите диск режимов в положение Landscape [image: image260.jpg]


.

2. Нажмите кнопку Menu.
3. Нажмите кнопку [image: image261.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Long Time Exposure [image: image262.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
 4. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.
5. Нажмите кнопку [image: image263.jpg]


, чтобы выбрать нужную опцию, затем нажмите кнопку OK.
6. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu.
Сделайте снимок, для чего

1. Установите камеру на плоскую надежную поверхность или на штатив. 

2. Скомпонуйте кадр по изображению на дисплее. Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода и удерживайте ее в этом положении, чтобы сфокусировать изображение. Сделайте снимок, нажав кнопку до упора. 

Эта установка будет активной, пока вы не переключите камеру в другой режим или не выключите ее. 

Установка режима экспозамера
Режим замера экспозиции (Exposure Metering) используется для управления количеством света, прошедшего через объектив к светочувствительной матрице, т.е. для правильного экспонирования кадра. 

[image: image264.png]


  Режим экспозамера доступен в режимах Пейзаж (Landscape), Макросъемка (Close-up) и режим PAS. 
1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image265.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Exposure Metering [image: image266.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image268.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK. 

Multi-pattern (Мультизонный) (по умолчанию)— позволяет оценить освещение по всей площади кадра и рассчитать оптимальное значение экспозиции. Рекомендуется для обычной фотосъемки. 

Center-weight (Центро-взвешенный)— позволяет оценить освещенность объекта, находящегося в центре кадра. Лучший выбор для съемки объектов, освещенных сзади (контровое освещение). 

Center-spot (Точечный экспозамер)— аналогичен центро-взвешенному, за исключением того, что замер освещенности осуществляется в небольшой зоне центра видоискателя. Рекомендуется, когда необходимо правильно проэкспонировать конкретный участок кадра. 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu. 

Эта установка действует до тех пор, пока вы не переключитесь в другой режим работы камеры или не выключите камеру, или если был установлен режим PAS, то до тех пор, пока вы не вернетесь к заводским установкам (функция Reset) (Ручной сброс установок на заводские).
Установка зоны фокусировки
Если вы не скомпоновали кадр и не сфокусировали изображение по фокусировочным рамкам (Использование рамок автофокуса), воспользуйтесь функцией Focus Zone, чтобы выбрать размер зоны фокусировки . 

[image: image269.png]


  Функция Focus Zone доступна в режимах макросъемки Close-up и режиме PAS. 

1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image270.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Focus Zone [image: image271.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image273.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK. 

Multi-zone (Мультизонная) (по умолчанию)— фокусировка усредняется по 3 зонам. Рекомендуется для обычной фотосъемки. 

Center zone (Центральная зона) — фокусировка осуществляется внутри небольшой зоны в центре видоискателя. Рекомендуется, когда требуется точно сфокусировать изображение в конкретной части кадра. 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu. 

Эта установка действует до тех пор, пока вы не переключитесь в другой режим работы камеры или не выключите камеру, или если был установлен режим PAS, то до тех пор, пока вы не вернетесь к заводским установкам (функция Reset) (Ручной сброс установок на заводские).

Ручной сброс установок на заводские
Сброс установок на заводские (Reset) доступен только в режиме PAS; при этом все установки возвращаются на заводские (defaults). Функция Reset не влияет на установки, сделанные для других режимов съемки, кроме режима PAS. См. Изменение опционных установок с полным перечнем установок. 

1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

2. Воспользуйтесь джойстиком [image: image274.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Reset [image: image275.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Воспользуйтесь джойстиком [image: image277.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK. 

Continue (Продолжить) — сбрасывает все установки PAS (ручной) и возвращает вас к экрану Menu. 

Cancel (Отмена) (по умолчанию)— возвращает вас к экрану Menu без изменения установок, сделанных в ручном режиме. 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,.
См стр. Заводские установки с полным перечнем заводских установок. 

Установка меток для альбомных папок
Используйте функцию Set Album (Still) до начала съемки для предварительного выбора названия альбома. Затем все сделанные вами снимки будут помечены как включенные в данный альбом. 

Первый шаг: настройка компьютера

Воспользуйтесь программой Kodak EasyShare software версии V 3.0 или выше для создания имен альбомов на вашем компьютере. Затем, при следующем подключении камеры к компьютеру, скопируйте до 32 альбомных имен в адресную книгу камеру. Детали этой процедуры описаны в разделе Help программы Kodak EasyShare software

Второй шаг. Настройка камеры
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1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.
2. Подсветите курсором опцию Set Album [image: image279.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
3. Нажмите кнопку [image: image280.jpg]


, чтобы выделить опцию меню album name, затем нажмите кнопку OK. Повторите эту процедуру для добавления снимков в несколько альбомов. 

Выбранные альбомы будут помечены галочкой.
4. Для отмены выбора выделите имя альбома и нажмите кнопку ОК. Для отмены всех выделенных альбомов выберите опцию Clear All (Очистить все).
[image: image281.jpg]



5. Подсветите курсором опцию Exit (Выход), затем нажмите кнопку OK. 

Ваш выбор сохраняется в памяти камеры. Включив режим живой картинки (Liveview), выбранный вами альбом отобразится на экране дисплея. Знак плюс (+) после имени альбома означает, что вы выбрали несколько альбомов.

6. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.

Шаг третий: перенос снимков в компьютер

При переносе пемеченных снимков в компьютер программа Kodak EasyShare software открывает их и распределяет по альбомным папакам с соответствующим именами (подробности см. в разделе помощи программы Kodak EasyShare software).

Впечатывание даты в снимки
Используйте функцию Date Stamp для впечатывания даты в снимки
1. Убедитесь в том, что часы камеры настроены на реальную дату и время (см. раздел Установка даты и времени).

2. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.

3. Нажмите кнопку [image: image282.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Date Stamp [image: image283.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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4. Нажмите кнопку [image: image285.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Текущая дата будет отпечатываться в правом нижнем углу каждого нового снимка. Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.
Датчик ориентации изображения
Если вы при съемке кадра меняете ориентацию камеры с горизонтальной на вертикальную или наоборот, то датчик ориентации (Orientation Sensor) повернет изображение так, чтобы оно корректно отображалось на дисплее. 

По умолчанию, датчик ориентации Orientation Sensor включен. Если вы не хотите, чтобы снимки поворачивались, отключите эту функцию. 

[image: image286.png]


   Если объект съемки находится над и или под вами (например, когда объект находится в небе, на земле или когда вы наводите камеру на небольшой предмет, находящийся на столе), выключите датчик ориентации (Orientation Sensor), чтобы снимки не поворачивались.
1. Находясь в любом из режимов фотосъемки, нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image287.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Orientation Sensor [image: image288.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image290.jpg]


, чтобы выделить опцию меню On или Off, затем нажмите кнопку OK.

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.
3 Съемка видео

Съемка видео

Просмотр снятого видео в режиме Quickview

Настройка оптического зума

Изменение опционных установок режима Видео 

Установка меток для Альбома снимков

Включение самого себя в видео
Используйте режим Video [image: image291.jpg]


для съемки видео или настройки режима видеосъемки. До начала видеосъемки убедитесь в том, что вы правильно выбрали тип носителя, на который будет записываться видео (см. Выбор встроенной памяти или карты MMC/SD). 

[image: image292.png]


  В режиме Video вспышка отключена. Положение оптического зума (Optical Zoom) следует менять до начала, а не во время процесса видеозаписи.
            3 Съемка видео 
Как снимать видео
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1. Переключите диск режимов в положение Video [image: image294.jpg]


. 

На экране дисплея появится "живая" картинка, данные о состоянии камеры и время записи.
2. Скомпонуйте кадр с помощью видоискателя или дисплея камеры.

3. Для инициализации процесса видеосъемки нажмите кнопку затвора до упора и отпустите ее через 2 секунды. 

Лампочка готовности замигает зеленым светом, на дисплее камеры появится слово REC (Запись) лампочка Self Timer/Video будет гореть.

4. Для остановки записи снова нажмите кнопку затвора.

Запись остановится автоматически, когда карта памяти будет заполнена. См. Емкость карт памяти при записи видео с информацией о емкости карт памяти.
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   При желании, для инициализации записи можно нажать кнопку затвора и удерживать ее нажатой более 2 секунд. Для остановки записи следует еще раз нажать кнопку затвора.
Quickview—просмотр только снятого видео
После съемки видео на экране дисплея первый кадр видео отображается около 5 секунд. В этот промежуток времени вы можете:
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Play it (Воспроизвести запись): Нажмите кнопку OK. Нажмите кнопку [image: image297.jpg]afw



, чтоы отрегулировать громкость звука. Для остановки воспроизведения еще раз нажмите кнопку OK.

Share (Сортировать): Нажмите кнопку Share для установки метки-тега к видео, если вы хотите отправить видео по e-mail или включить в его в категорию "Избранное" (Favorite) (см. Сортировка снимков и видео).

Delete (Удалить): Нажмите кнопку Delete во время просмотра видео и на дисплее появится символ [image: image298.jpg]]



.
Функцию быстрого просмотра Quickview при желании можно выключить (см. Выключение режима Quickview ("Быстрый просмотр")). При выключении этой функции снятое видео не воспроизводится на дисплее по окончании съемки. 

Использование оптического зума

Используйте оптический зум (Optical Zoom) при необходимости "увеличения" изображения снимаемого объекта до 4X. При включении камеры объектив устанавливается в положение Wide Angle (Широкоугольная съемка), т.е. в положение с максимально большим полем зрения.
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 Менять положение оптического зума следует до начала видеосъемки, а не во время съемки. 
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1. Скомпонуйте кадр с помощью видоискателя или дисплея камеры.
2. Нажмите кнопку Telephoto (T) для увеличения изображения объекта на дисплее (zoom in). Нажмите кнопку Wide Angle (W) для уменьшения изображения объекта на дисплее (zoom out).
Объектив втягивается в корпус камеры или выходит наружу. В видоискателе или на дисплее появляется увеличенное или уменьшенное изображение.

3. Для съемки видео нажмите кнопку затвора.
Изменение опционных настроек Video-режима
Для получения доступа к настройкам режима съемки видео нажмите кнопку Menu. 
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	Image Storage (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD) 

	[image: image302.jpg]



	Album (Установка меток для альбомных папок) 

	[image: image303.jpg]



	Setup Menu (Настройка режимов камеры) 


Установка меток для альбомных папок
Используйте функцию Set Album (Video) для выбора имен альбомных каталогов до начала видеосъемки. После этого все снятые вами видео будут связаны с этими именами альбомных каталогов (папок). 

Первый шаг: на вашем компьютере

Используйте программу Kodak EasyShare, V 3.0 или выше для создания на вашем компьютере каталогов-альбомов. После этого скопируйте 32 альбомных имени в адресную книгу камеры, подключенной к компьютеру. (см. раздел помощи программы Kodak EasyShare). 

Второй шаг: настройки на вашей камере
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1. Находясь в режиме Video, нажмите кнопку Menu.

2. Подсветите курсором опцию Set Album [image: image305.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
         3. Нажмите кнопку [image: image306.jpg]


, чтобы выделить опцию меню an album name (имя альбома), затем нажмите кнопку OK. Повторите этот шаг при добавлении видео в несколько альбомов. 

Выбранные альбомы будут отмечены меткой (тегом).
4. Для удаления выбора выделите опцию album name и нажмите кнопку ОК. Для удаления всех выбранных альбомных папок выберите опцию Clear All (очистить все).
     5. Подсветите курсором опцию Exit, затем нажмите кнопку OK. 

Ваш выбор сохраняется в памяти камеры. Если вы включите режим Liveview, имя выбранного альбома появится на дисплее. Символ плюс (+) после имени альбома означает, что выбрано несколько альбомов.
     6. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.
Третий шаг: перенос видео на компьютер

После переноса видео, отмеченных метками на компьютер, они открываются в программе Kodak EasyShare и распределяются по соответствующим альбомным папкам (см. раздел помощи программы Kodak EasyShare). 
Как включить себя в видео
Функция Автоспуск (Self Timer) обеспечивает 10-секундную задержку между моментом нажатия кнопки затвора началом записи видео.
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1. Установите камеру на плоскую надежную поверхность или на штатив.
2. Переключите диск режимов в положение Video [image: image308.jpg]


, затем нажмите кнопку автоспуска ( Self Timer).

3. Нажмите кнопку [image: image309.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Video Length option (Продолжительность видеозаписи), затем нажмите кнопку OK.: 

Unlimited (Неограниченно) — записывайте видео до тех пор, пока вы сами не прекратите запись или пока карта памяти не будет заполнена. 

Seconds (Секунд) — запись осуществляется в течение установленного промежутка времени или пока карта памяти не будет заполнена.
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  Если на карте памяти недостаточно места, некоторые опции установки продолжительности видео не отображаются на дисплее. (см. Емкость карт памяти при записи видео)
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4. Скомпонуйте кадр, затем нажмите кнопку затвора до упора. Займите перед камерой позицию, чтобы оказаться в кадре. 

До начала записи видео лампочка автоспуска Self Timer/Video будет мигать с небольшой частотой в течение 8 секунд, затем часто в течение 2 секунд. Во время записи видео она остается гореть. 

Для отмены функции автоспуска до начала записи видео, нажмите кнопку автоспуска. (Настройка Автоспуска остается активной.) 

Для выключения автоспуска нажмите эту кнопку дважды.
4 Просмотр снимков и видео

Просмотр отдельных снимков и видеороликов

Просмотр нескольких снимков и видеороликов

Воспроизведение видео

Удаление снимков и видео

Изменение опционных настроек режима просмотра
Увеличение изображений снимков
Защита снимков и видео от удаления
Установка меток для Альбомов снимков/видео
Просмотр слайд-шоу
Просмотр снимков и видео на телевизоре
Копирование снимков и видео
Вывод на дисплей даты съемки видео
Просмотр информации о снимке/видео
Нажмите кнопку Review для просмотра и работы со снимками и видео. Для экономии ресурса батареек во время просмотра снимков и видео поместите камеру в док-станции Kodak EasyShare camera dock 6000 (см. Просмотр снимков и видео). 

Помните: для того, чтобы сделать снимок в любой момент времени, достаточно нажать кнопку затвора — даже, если вы находитесь в режиме просмотра (Review) снимков или видео. 
4 Просмотр снимков и видео

Просмотр отдельных снимков и видео
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1. Нажмите кнопку Review (Просмотр). 

На дисплее отображается последний из отснятых снимков или первый кадр видео. 

Каждый снимок на дисплее отображается с пиктограммами связанных с ним функций (См. Пиктограммы на дисплее).
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2. Нажмите кнопку [image: image314.jpg]


для перемещения по снимкам и видео в прямом и обратном направлениях. (Для быстрого перемещения по снимкам или видео нажмите и удерживайте кнопку [image: image315.jpg]


в нажатом состоянии. Просматриваемые в таком режиме изображения появляются в центре дисплея.)
3. Для выхода из режима просмотра (Review) нажмите кнопку Review.
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  Снимки, снятые с наилучшим качеством (Best (3:2)), отображаются на дисплее в формате 3:2, как показано на снимке слева, с черной полоской в верхней части экрана.

Просмотр нескольких снимков и видео

[image: image318.jpg]



1. Нажмите кнопку Review (Просмотр).

2. Нажмите кнопку [image: image319.jpg]


. 
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   Вы также можете нажать кнопку Menu, подсветить опцию [image: image321.jpg]


, затем нажать кнопку OK.

На дисплее одновременно отображаются девять пиктограмм снимков и видео.
3. Нажмите кнопку [image: image322.jpg]afw



, чтобы вывести на дисплей предыдущий или последующий ряд пиктограмм.

4. Нажмите кнопку [image: image323.jpg]


для последовательного перехода к следующей пиктограмме. 

Выбранные пиктограммы подсвечиваются желтой рамкой.

5. Нажмите кнопку OK для просмотра выбранного снимка.

Просмотр Видео

[image: image324.jpg]



1. Нажмите кнопку Review.

2. Нажмите кнопку [image: image325.jpg]


для перехода к записанному видео (или подсветите курсором одну из миниатюр среди группы).

3. Для просмотра или остановки видео нажмите кнопку ОК. 
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  Вы можете также нажать кнопку Menu, выделить опцию [image: image327.jpg]


, а затем нажать кнопку OK.

4. Для регулировки громкости во время воспроизведения нажмите кнопку [image: image328.jpg]afw



.

5. Для обратной перемотки видео нажмите кнопку [image: image329.jpg]


во время воспроизведения. Для воспроизведения видео нажмите кнопку ОК.

6. Для возврата к предыдущему или следующему снимку или видео воспользуйтесь кнопкой [image: image330.jpg]


.

Удаление снимков и видео
1. Нажмите кнопку Review.

2. Нажмите кнопку [image: image331.jpg]


для перехода к записанному видео (или подсветите курсором одну из миниатюр среди группы), затем нажмите кнопку Delete.
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3. Нажмите кнопку [image: image333.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK.: 

PICTURE или VIDEO—удаляется снимок или видео, отображаемый на дисплее. 

EXIT—выход из режима удаления (Delete) снимков или видео. 

ALL—удаление всех снимков или видео с текущего места хранения (карты памяти или встроенной памяти).

4. Для удаления остальных снимков или видео нажмите кнопку [image: image334.jpg]


.

5. Для выхода из режима удаления выделите опцию Exit (Выход), затем нажмите кнопку OK; или просто еще раз нажмите кнопку Delete еще раз.
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   Описанным выше способом вы не можете удалить защищенные от удаления снимки или видео. Перед удалением таких снимков или видео необходимо предварительно снять защиту от удаления (см. Защита снимков и видео от удаления).

Изменение опций просмотра
Для получения доступа к настройкам режима просмотра в режиме Review нажмите кнопку Menu. 
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	Magnify (pictures) (Увеличение снимков) 

Play (videos) (Воспроизведение Видео) 
	[image: image337.jpg]



	Copy (Копирование снимков и видео) 
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	Share (Сортировка снимков и видео) 
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	Video Date Display (Отображение даты съемки Видео) 
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	Image Storage (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD) 
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	Multi-up (Просмотр группы снимков или Видео) 
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	Protect (Защита снимков и видео от удаления) 
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	Picture/Video Information (Просмотр информации о снимках/видео) 
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	Album (Установка меток к снимкам и видео для альбомов) 
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	Setup Menu (Настройка режимов камеры) 
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	Slide Show (Просмотр слайд-шоу) 
	
	


Увеличение снимков
1. Нажмите кнопку кнопку Review, а затем найдите нужный снимок.
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2. Для 2-кратного (2Х) увеличения изображения снимка нажмите кнопку ОК. Для 4-кратного (4Х) увеличения изображения снимка нажмите кнопку ОК еще раз. 
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  Вы можете также нажать кнопку Menu, выделить опцию [image: image349.jpg]


, а затем нажать кнопку OK.  


На дисплее появится увеличенное изображение снимка с выбранным коэффициентом увеличения.

3. Нажмите кнопку [image: image350.jpg]afw



или [image: image351.jpg]


для просмотра разных фрагментов изображения.
4. Нажмите кнопку OK для возврата к исходному изображению в масштабе 1:1.
5. Нажмите кнопку [image: image352.jpg]


для перехода к другим снимка или нажмите кнопку Review для выхода из режима просмотра.
Защита снимков и видео от удаления

1. Нажмите кнопку Review (Просмотр), а затем найдите снимок или видео для установки защиты от удаления.
2. Нажмите кнопку Menu.
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3. Нажмите кнопку [image: image354.jpg]


, чтобы выделить опцию Protect (Защита) [image: image355.jpg]ol



, затем нажмите кнопку OK. 

Данный снимок или видео защищен от удаления. Рядом со снимком или видео появится пиктограмма защиты от удаления [image: image356.jpg]A



.

4. Для снятия защиты от удаления нажмите кнопку OK еще раз.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu.
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ВНИМАНИЕ!
Форматирование встроенной памяти или карты MMC/SD удаляет все (включая защищенные) снимки, видео и адреса e-mail.

Установка меток к снимкам и видео для альбомов

Используйте функцию Album в режиме просмотра (Review) для установки меток привязки снимков и видео к папкам альбома. 

Первый шаг — на компьютере

Воспользуйтесь программой Kodak EasyShare software версии V 3.0 или выше для
создания папок-альбомов на вашем компьютере.
Затем, при следующем подключении камеры
к компьютеру скопируйте до 32 альбомных
имен во встроенную память камеры.(см. раздел помощи программы Kodak EasyShare). 

Второй шаг — на вашей камере
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1. Нажмите кнопку Review.

2. Найдите нужный снимок, затем нажмите кнопку Menu.

3. Подсветите курсором опцию Album [image: image359.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

4. Нажмите кнопку [image: image360.jpg]


, чтобы выделить опцию меню album, а затем нажмите кнопку OK. 

Для помещения других снимков в тот же альбом нажмите кнопку [image: image361.jpg]


, с помощью которых можно перейти к другим снимкам. Как только на дисплее появится нужный снимок, нажмите кнопку ОК. 

Для помещения снимков в другие альбомы повторите шаг 4 для каждого альбома. 

Имя альбома появится на дисплее вместе со снимком. Символ (+) после имени альбома означает, что данный снимок помещен в несколько альбомов.
5. Для снятия выделения выделите опцию album name и нажмите кнопку ОК. Для снятия сделанного выбора всех альбомов выберите опцию Clear All (Очистить все).
6. Подсветите курсором опцию Exit, затем нажмите кнопку OK. 

Ваш выбор курсором имен сохраняются в памяти камеры.
7. Нажмите кнопку Menu для возврата в режим просмотра Review.
Третий шаг — перенос на компьютер

После переноса отмеченных метками видео на компьютер они открываются в программе Kodak EasyShare и распределяются по соответствующим альбомным папкам (см. раздел помощи программы Kodak EasyShare). 

Просмотр слайд-шоу
Используйте режим слайд-шоу (Slide Show) для вывода снимков и видео на дисплей камеры. Процедура демонстрации слайд-шоу на телевизоре или внешнем мониторе подробно описана в разделе Вывод снимков и видео на экране телевизора. Для экономии ресурса батареи используйте опционный 3-вольтовый сетевой адаптер Kodak AC adapter (см. Сетевой адаптер, опция). 

Просмотр слайд-шоу

1. Нажмите кнопку Review (Просмотр), затем нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image362.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Slide Show [image: image363.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image365.jpg]aflw



, чтобы выделить опцию меню Begin Show, затем нажмите кнопку OK. 

Каждый снимок и видео выводятся на экран однократно в том порядке, в каком они были сняты. По окончании на дисплее камеры появляется экран Menu.

4. Для отмены слайд-шоу нажмите кнопку ОК.

Изменение интервала между кадрами Slide Show

По умолчанию интервал между кадрами слайд-шоу составляет 5 секунд. Можно увеличить этот интервал до 60 секунд. 
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1. В меню Slide Show нажмите кнопку [image: image367.jpg]Al



, чтобы выделить опцию меню Interval, затем нажмите кнопку OK.

2. Выберите нужное значение интервала. 

Для ускоренного перемещения по значениям интервала нажмите и удерживайте в нажатом состоянии кнопку [image: image368.jpg]


.

3. Нажмите кнопку OK. 

Установленный интервал будет действовать до тех пор, пока вы его не измените.
Демонстрация Slide Show в непрерывном режиме

При включении опции Loop (Циклический просмотр), процесс слайд-шоу повторяется непрерывно. 
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1. В меню Slide Show нажмите кнопку[image: image370.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Loop, затем нажмите кнопку OK.

2. Нажмите кнопку [image: image371.jpg]


, чтобы выделить опцию меню On, затем нажмите кнопку OK. 

При включении демонстрации слайд-шоу оно продолжается до тех пор, пока вы его не остановите нажатием кнопки OK или пока не израсходуется ресурс батареи. Установка Loop действует до тех пор, пока вы ее не измените на другую.
Вывод снимков и видео на экране телевизора 

Снимки и видео можно просматривать на экране монитора компьютера, телевизора или другого устройства с монитором и видео входом. (Качество изображения на экране телевизора может быть хуже, чем на экране компьютера или на отпечатке, полученном на принтере.)

[image: image372.png]


  Убедитесь в правильной установке стандарта выходного видеосигнала (Video Out setting) (NTSC или PAL) (см. (Настройка видеовыхода).

[image: image373.jpg]



1. Подключите один конец кабеля audio/video (включен в комплект поставки) к гнезду видеовыхода камеры. Желтый наконечник - к гнезду видео входа (yellow), а белый - гнезду к audio-входа телевизора. (См. руководство по эксплуатации телевизора.) 

Экран камеры при этом выключается, а вместо него работает экран телевизора.
2. Просмотр снимков и видео осуществляется на экране телевизора.

[image: image374.png]


  При подключении или отключении кабеля во время просмотра слайд-шоу дальнейший просмотр прекращается.

Копирование снимков и видео 

Снимки и видео можно скопировать с карты памяти во встроенную память или со встроенной памяти на карту. 

До начала копирования убедитесь в том, что: 

· Карта памяти вставлена в камеру. 

· Место хранения снимков обычно соответствует тому месту, из которого вы осуществляете копирование (См. Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). 

Скопируйте снимки или видео: 
1. Нажмите кнопку Review, затем нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image375.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Copy [image: image376.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image378.jpg]


, чтобы выделить опцию меню:

PICTURE или VIDEO— копирование текущего снимка или видео. 

EXIT— возврат к меню просмотра (Review). 

ALL— копирование всех снимков и видео из выбранного места хранения в другое место. 

4. Нажмите кнопку OK. 

Шпала прогресс-индикатора контролирует процесс копирования до его окончания. (Информация о нумерации снимков приведена в разделе Рекомендации по назначению имен файлам снимков.)

[image: image379.png]


     

Снимки и видео копируются, но не перемещаются с одного места в другое. Для удаления снимков с того носителя, откуда они копировались, выполните операцию удаления (см. Удаление снимков и Видео). 

Теги, присвоенные снимкам и видео (для печати, отправки по e-mail и для включения в категорию "Избранное" (Favorites) не копируются. Установки защиты файлов от удаления не копируются также. Процедура защиты файлов от удаления описана в разделе Защита снимков и Видео от удаления. 
Вывод даты видео

Для отображения даты и времени до начала видео выполните следующие действия: 

1. Нажмите кнопку Review, затем нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image380.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Video Date Display [image: image381.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image383.jpg]


, чтобы выделить опцию меню, затем нажмите кнопку OK.

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Во время воспроизведения видео на экране дисплея камеры появятся дата и время съемки. Эта установка сохраняется до тех пор, пока вы ее не измените.
Просмотр информации о снимках/видео
1. Нажмите кнопку Review, затем нажмите кнопку Menu.
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2. Нажмите кнопку [image: image385.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Picture or Video Info, затем нажмите кнопку OK. 

На дисплее появится информация о снимке или видео.
3. Для просмотра информации о предыдущем или следующем снимке или видео е нажмите кнопку [image: image386.jpg]


. Нажмите кнопку Menu для выхода из режима меню.
5 Сортировка снимков и видео 

Когда можно устанавливать метки на снимки и видео?

Установка меток для печати

Установка "e-mail" меток снимкам и видео

Установка метки "Избранное" для снимков и видео

Как получить помощь?
5 Сортировка снимков и видео 

Опция Share позволяет устанавливать метки-теги вашим снимкам и видео. При переносе снимков и видео на компьютер вы можете: 

	Снимки с метками
(Tagged Pictures)
	Видео с метками
(Tagged Videos)

	Печатать

Отправлять по e-mail 

Внести в категорию "Избранное" 
(Favorites) для систематизации информации на компьютере 
	Отправлять по e-mail 

Внести в категорию "Избранное"
(Favorites) 
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	Print (Установка меток для печати) 

	[image: image389.jpg]



	Email (Установка  "e-mail" меток снимкам и видео) 

	[image: image390.jpg]



	Favorite (Установка метки "Избранное" для снимков и видео)


Когда я могу установить метку-тег снимкам или видео? 

Нажмите кнопку Share для установки меток-тегов снимкам и видео: 

· В любой момент (на дисплее последний снимок и меню Share). 

· Тотчас после того, как сделан снимок, во время просмотра снимка в режиме Quickview (см. Режим Quickview—Быстрый просмотр отснятого кадра и Quickview—просмотр только снятого видео). 

· После нажатия кнопки Review (см. Установка меток к снимкам и видео для альбомов). 

[image: image391.png]


   Метки-Теги остаются до тех пор, пока вы их не удалите. Если отмеченный тегом снимок или видео копируется, то тег не копируется. В серии снимков тег устанавливается только на последний снимок в режиме быстрого просмотра Quickview.
Установка метки-тега для печати
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1. Нажмите кнопку Share. Нажмите кнопку [image: image393.jpg]


, чтобы найти нужный снимок.

2. Подсветите курсором опцию Print [image: image394.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.*

3. Нажмите кнопку [image: image395.jpg]afw



для установки количества копий (0-99). Нулевое значение удаляет тег с данного снимка. 

В строке состояния появляется пиктограмма печати [image: image396.jpg]


. По умолчанию количество отпечатков = 1. (Процедура изменения значения по умолчанию описана в разделе Изменение значения по умолчанию для качества отпечатков.)

 Optional: Вы можете задать количество копий другим снимкам. Нажмите кнопку [image: image397.jpg]


, чтобы найти нужный снимок. Оставьте количество копий таким, каким оно установлено или нажмите кнопку [image: image398.jpg]afw



для изменения количества. Повторяйте этот шаг до тех пор, пока для данных снимков не установится нужное количество копий.

5. Нажмите кнопку OK. Затем нажмите кнопку Share для выхода из режима меню.

* Для установки метки-тега всем снимкам, записанным в памяти, выделите опцию Print All [image: image399.jpg]


, нажмите кнопку OK, а затем установите количество копий согласно описанной выше процедуре. Опция Print All (Печатать все) в режиме быстрого просмотра Quickview недоступна. 

Для удаления метки-тега для печати всех снимков, записанных на данном носителе, выделите опцию Cancel Prints, а затем нажмите кнопку ОК. Опция отмены печати в режиме быстрого просмотра Quickview недоступна. 

Печать снимков, отмеченных меткой-тегом

При переносе отмеченных тегом снимков на компьютер программа Kodak EasyShare открывает экран печати. Подробно процедура печати описана в разделе Help программы Kodak EasyShare software. 

Дополнительная информация о печати снимков с вашего компьютера или карты памяти описана в разделе Печать снимков с компьютера или без него.

Установка "e-mail"-метки снимкам и видео
Первый шаг — на вашем компьютере

Используйте программу Kodak EasyShare для создания адресной книги e-mail на своем компьютере. Затем скопируйте во встроенную память камеры до 32 e-mail адресов.

Второй шаг — установка меток снимкам на камере
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1. Нажмите кнопку Share. Нажмите кнопку [image: image401.jpg]


, чтобы найти нужный снимок.

2. Подсветите курсором опцию Email [image: image402.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

3. Нажмите кнопку [image: image403.jpg]afw



, чтобы выделить опцию меню email address, затем нажмите кнопку OK. 

Для установки мето к другим снимкам с тем же e-mail адресом нажмите кнопку [image: image404.jpg]


. Нажимая эту кнопку, можно перемещаться по снимкам. При появлении на дисплее нужного снимка нажмите кнопку OK.

Для отправки снимков по нескольким адресам повторите шаг 3 для каждого адреса. 

Выбранные адреса при этом отмечаются.

4. Для удаления выбора выделите опцию checked address и нажмите кнопку ОК. Для удаления выбора всех адресов выделите опцию Clear All (Очистить все).

5. Нажмите кнопку [image: image405.jpg]alw



, чтобы выделить опцию меню Exit, затем нажмите кнопку OK. 

Ваш выбор сохраняется в памяти камеры. В строке состояния появляется пиктограмма [image: image406.jpg]


.

6. Нажмите кнопку Share для выхода из меню.
Третий шаг — перенос и отправка снимков по e-mail

При переносе отмеченных тегами снимков и видео на ваш компьютер открывается окно для отправки файлов по электронной почте, позволяющее переслать снимки и видео по указанным адресам. Детали этой процедуры описаны в разделе помощью программы Kodak EasyShare software. 
Установка метки-тега "Избранное" снимкам и видео
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1. Нажмите кнопку Share. Нажмите кнопку [image: image408.jpg]


, чтобы найти нужный снимок.

2. Нажмите кнопку [image: image409.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Favorite [image: image410.jpg]


, затем нажмите кнопку OK. 

В строке состояния появляется пиктограмма "Избранное" Favorite [image: image411.jpg]


.

3. Для удаления тега нажмите кнопку OK еще раз.

4. Нажмите кнопку Share для выхода из меню.

Использование файлов с меткой Favorites на вашем компьютере

При переносе снимков и видео с тегом Favorite на ваш компьютер программу Kodak EasyShare можно использовать для поиска, систематизации файлов по дате, событиям или по любому другому признаку. 

Более подробно об этом см. раздел помощи программы Kodak EasyShare software. 

Как вызвать раздел Help (Помощь)? 

Щелкните кнопку Help в программе Kodak EasyShare, чтобы найти дополнительную информацию о процедуре создания на вашем компьютере адресных книг, печати, отправки файлов по e-mail и систематизации снимков, отмеченных тегами. 

6 Настройка режимов и установок камеры 

 Доступ к меню настройки режимов
 Меню настройки режимов
 Изменение заводской установки режима качества снимка для печати
 Выключение режима быстрого просмотра Quickview

 Включение режима Liveeiew при фотосъемке
 Изменение настроек режима Advanced Digital Zoom
 Выключение звука затвора
 Настройка видеовыхода
 Выбор языка 

 Форматирование встроенной памяти или карт SD/MMC 

 Просмотр информации о камере
Используйте меню Setup для настройки режимов камеры в соответствии со своими предпочтениями.

6 Настройка режимов камеры 
Доступ к опциям режима Настройка/Меню (Setup Mode/Menus) 

1. Находясь в любом режиме съемки (или а режиме Review), нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image412.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image413.jpg]


, затем нажмите кнопку OK. 

Меню Настройки 
	[image: image414.jpg]



	Возврат к предыдущему меню
	[image: image415.jpg]



	Date & Time Set (Установка даты и времени) 

	[image: image416.jpg]



	Default Print Quantity (Изменение значения по умолчанию для качества отпечатков) 
	[image: image417.jpg]



	Video Out (Настройка видеовыхода) 

	[image: image418.jpg]



	Quickview (Выключение режима Quickview ("Быстрый просмотр")) 
	[image: image419.jpg]ABC




	Language (Выбор языка) 

	[image: image420.jpg]



	Liveview (Выключение режима Liveview ("Живая картинка" в режимах фотосъемки)) 
	[image: image421.jpg]



	Format (Форматирование встроенной памяти или карт MMC/SD) 

	[image: image422.jpg]



	Advanced Digital Zoom (Изменение способа включения режима Advanced Digital Zoom) 
	[image: image423.jpg]£
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	About (Просмотр информации о камере) 

	[image: image424.jpg](T« D}




	Shutter Sound (Выключение звука затвора) 
	
	


Изменение значения по умолчанию для качества отпечатков 

Качество отпечатков, установленное в камере по умолчанию, отображается на экране режима печати (Print) функции Share (Установка метки-тега для печати). Значение по умолчанию = 1. 
1. Нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image425.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image426.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image428.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Default Print Quantity [image: image429.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

4. Нажмите кнопку [image: image430.jpg]


для выбора нового значения по умолчанию, затем нажмите кнопку OK.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.

Выключение режима Quickview ("Быстрый просмотр") 

После фото- или видеосъемки функция Quickview (Быстрый просмотр) отображает снимок на дисплее камеры в течение 5 секунд (см. Режим Quickview—Быстрый просмотр отснятого кадра и Quickview—просмотр только снятого видео). Для экономии ресурса батареи отключите функцию Quickview. 

1. Нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image431.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image432.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
3. Нажмите кнопку [image: image433.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Quickview [image: image434.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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4. Нажмите кнопку [image: image436.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Off, затем нажмите кнопку OK.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Теперь снимок не отображается на дисплее после того как вы его сняли. Для просмотра снимка или видео нажмите кнопку Review. 

Эта установка продолжает действовать до тех пор, пока вы ее не измените. 

Включение режима Liveview ("Живая картинка" в режимах фотосъемки) 

Функция Liveview позволяет использовать дисплей камеры в качестве видоискателя (см. Компоновка кадра в режиме Liveview ("Живая картинка")). По умолчанию функция Liveview отключена (Off). 

ВАЖНО!: Функция Liveview быстро разряжает батарею; пользуйтесь ею обдуманно.

Для включения функции Liveview по умолчанию: 
1. Нажмите кнопку Menu.
2. Нажмите кнопку [image: image437.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image438.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
3. Нажмите кнопку [image: image439.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Liveview [image: image440.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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4. Нажмите кнопку [image: image442.jpg]


, чтобы выделить опцию меню On, затем нажмите кнопку OK. 

Теперь функция Liveview включена по умолчанию. Дисплей камеры включен при каждом включении камеры (в режиме фото- или видеосъемки). Однако для включения и выключения функции Liveview все еще можно нажимать клавишу ОК.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.
Изменение способа включения режима Advanced Digital Zoom

1. Нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image443.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image444.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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3. Нажмите кнопку [image: image446.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Advanced Digital Zoom [image: image447.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

4. Нажмите кнопку [image: image448.jpg]


, чтобы выделить опцию меню: 

Continuous (Непрерывно) — цифровой зум включается автоматически при нажатии и удержании кнопки Telephoto. При этом сначала достигается предельное значение увеличения оптического зума, после чего включается цифровой зум. 

Pause (по умолчанию)— цифровой зум включается после нажатия кнопки Telephoto и достижения предельного значения оптического зума. После этого кнопку следует отпустить и нажать еще раз. 

None (Не включается) — цифровой зум отключен.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu.

[image: image449.png]


   Цифровой зум Advanced Digital Zoom нельзя включить, если не включена функция "Живая картинка" (Liveview).

Выключение звука затвора
1. Нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image450.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image451.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

3. Нажмите кнопку [image: image452.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Shutter Sound [image: image453.jpg]U}



, затем нажмите кнопку OK.
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4. Нажмите кнопку [image: image455.jpg]


, чтобы выделить опцию Off, затем нажмите кнопку OK. 

Теперь в момент съемки кадра звук затвора слышен не будет.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.

Настройка видеовыхода 

Видеовыход - региональная установка, позволяющая подключить к камере телевизор или другое внешнее устройство (см. Вывод снимков и видео на экране телевизора). 

1. Нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image456.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image457.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

3. Нажмите кнопку [image: image458.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Video Out [image: image459.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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4. Нажмите кнопку [image: image461.jpg]


, чтобы выделить опцию меню: 

NTSC (по умолчанию)—используется в большинстве стран за исключением стран Европы и Китая. В США и Японии используется стандарт NTSC. 

PAL— используется в Европе и Китае.

5. Нажмите кнопку OK для подтверждения внесенных изменений.

6. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu,. 

Данная установка будет активной до тех пор, пока вы ее не измените.
Выбор языка 

При необходимости, вы можете изменить язык сообщений и меню (интерфейса) при работе с камерой. 

1. Нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image462.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image463.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
3. Нажмите кнопку [image: image464.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Language [image: image465.jpg]ABC



, затем нажмите кнопку OK.
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4. Подсветите опцию меню, затем нажмите кнопку OK.

5. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu. 

Текст на дисплее будет отображаться на выбранном языке. 

Эта установка продолжает действовать до тех пор, пока вы ее не измените. 
Форматирование встроенной памяти или карт MMC/SD 

[image: image467.png]


  ВНИМАНИЕ! 
Форматирование удаляет все снимки и видео, включая защищенные от удаления. Извлечение карты памяти во время форматирования может вывести карту памяти из строя.
1. Нажмите кнопку Menu.

2. Нажмите кнопку [image: image468.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image469.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.

3. Нажмите кнопку [image: image470.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Format [image: image471.jpg]


, затем нажмите кнопку OK.
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4. Нажмите кнопку [image: image473.jpg]


, чтобы выделить опцию меню:

MEMORY CARD—с карты удаляется вся информация, карта форматируется. 

CANCEL— выход без форматирования. 

INTERNAL MEMORY (Встроенная память)— с встроенной памяти удаляется вся информация, включая почтовые адреса и имена альбомов; встроенная память форматируется.

5. Нажмите кнопку OK.

6. Подсветите курсором опцию Continue Format (Продолжить форматирование), затем нажмите кнопку OK. 

По окончании форматирования на дисплее появляется меню Setup.
Просмотр информации о камере 

1. Нажмите кнопку Menu. 

2. Нажмите кнопку [image: image474.jpg]


, чтобы выделить опцию меню Setup [image: image475.jpg]


, затем нажмите кнопку OK. 

3. Нажмите кнопку [image: image476.jpg]


, чтобы выделить опцию меню About [image: image477.jpg]


, затем нажмите кнопку OK. 

На дисплее появятся данные о модели камеры и текущая версия фирменного программного обеспечения. 

4. Для выхода из режима меню нажмите кнопку Menu. 

7 Установка программного обеспечения

 Системные требования для Windows

 Системные требования для Mac OS X

 Системные требования для Mac OS 8.6 and 9.х
 Установка программного обеспечения
Это изделие было разработано и изготовлено по существующим на дату выпуска этого изделия стандартам промышленности. 
Будущие аппаратные средства ЭВМ и операционные системы могут и не поддерживать это изделие. Пожалуйста, войдите в контакт с изготовителем операционной системы или розничным продавцом, если Вы сталкнетесь с проблемами совместимости между этим изделием и аппаратными средствами ЭВМ или операционными системами. 
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  Для установки программного обеспечения на компьютерах с ОС Windows 2000, Windows XP Pro или Mac OS X необходимы права администратора (см. Руководство пользователя компьютера). 
7 Установка программного обеспечения 

Windows: системные требования

· Персональный компьютер с ОС Windows 98, 98SE, ME, 2000 или XP OS 

· Процессор 233 MHz или лучше (300 MHz рекомендуется для Windows 2000 и XP) 

· 64 MB свободной памяти RAM (128 MB рекомендуется) 

· 100 MB свободноо места на жестком диске

· CD-ROM дисковод

· Встроенный USB порт

· Цветной монитор с минимальным разрешением 800 x 600 пикселов; High Color (16-bit) или True Color (24-bit) рекомендуется

· Доступ в Интернет для online печати и отправки файлов по e-mail

Mac OS X: системные требования

· Macintosh компьютер с процессором G3 или G4

· Mac OS 10.1.2, минимально

· 128 MB RAM 

· 200 MB свободного места на жестком диске

· CD-ROM дисковод

· Встроенный USB порт

· Цветной монитор с минимальным разрешением 800 x 600 пикселов; тысяча или миллион цветов рекомендуется

· Доступ в Интернет для online печати и отправки файлов по e-mail

Mac OS 8.6 и 9.x: системные требования

· Компьютер PowerPC-based Macintosh

· Mac OS 8.6 или 9.x 

· 64 MB RAM 

· 200 MB свободного места на жестком диске

· CD-ROM дисковод

· Встроенный USB порт

· Цветной монитор с минимальным разрешением 800 x 600 пикселов; тысяча или миллион цветов рекомендуется
· Доступ в Интернет для online печати и отправки файлов по e-mail 
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  Операционные системы Mac OS 8.6 и 9.x не поддерживают функции Share. Для полнофункциональной работы камеры рекомендуется использовать ОС Mac OS X.
Установка программного обеспечения 

Информация о работе с программами Kodak EasyShare, записанными на CD и включенными в комплект поставки камеры, находится в разделе Help (англ.)
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  ВНИМАНИЕ! 
Установите программу Kodak EasyShare software до подключения камеры к компьютеру. Нарушение этого требования может вызвать некорректную загрузку программы.
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1. До начала установки программы закройте все работающие на компьютере приложения (включая антивирусные пакеты).
2. Вставьте в дисковод компьютера диск с программным обеспечением Kodak EasyShare.
3. Загрузите программное обеспечение:
На компьютерер с Windows— если окно установки программ не появляется, выберите опцию меню Run из меню Start и введите текст d:\setup.exe, где d - дисковод с CD. 

Mac OS 8.6 или 9.x— в окне установки программ щелкните Continue. 

Mac OS X— дважды щелкните по пиктограмме диска CD на рабочем столе, затем щелкните пиктограмму Install

4. При установке программ следуйте инструкциям, выводимым на экран монитора.
· Windows-компьютеры— для автоматической установки программ выберите опцию Typical. Для выборочной установки разных компонентов программ выберите опцию Custom. 

· Mac OS 8.6 or 9.x—выберите Easy для автоматической установки программ. 

· Mac OS X— следуйте инструкциям на экране. 
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  При появлении предложения зарегистрировать вашу камеру и программное обеспечение постарайтесь сделать это. Эта даст вам возможность своевременно получать обновления программ и информацию о новых продуктах.
Для регистрации камеры и программного обеспечения зайдите на страницу http://www.kodak.com/go/register
5. При получении предложения перезагрузить компьютер постарайтесь выполнить тотчас. Если вы отключили антивирусную программу, включите ее снова.
8 Подключение камеры к компьютеру

 Перенос снимков в компьютер через USB кабель
 Печать снимков с компьютера
 Печать снимков с опционной карты памяти SD/MMC 

 Печать снимков с компьютера или без него
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 ВНИМАНИЕ! 
Установите программное обеспечение Kodak EasyShare до подключения камеры или опционной док-станции к компьютеру. Нарушение этого требования может привести к некорректной загрузке программ. 

Снимки и видео с камеры можно перенести на компьютер с помощью: 

· USB кабеля (включен в комплект). 

· Опционной док-станции Kodak EasyShare camera dock 6000. (См. Подключение док-станции 6000). 

· Опционного док-принтера Kodak EasyShare printer dock 6000.

8 Подключение камеры к компьютеру 
Перенос снимков с помощью USB-кабеля 
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1. Выключите камеру.

2. Вставьте конец USB кабеля, обозначенный символом [image: image486.jpg]


в USB порт вашего компьютера (см. Руководство пользователя компьютера.

3. Вставьте второй конец USB кабеля в USB порт камеры.
4. Включите камеру. 

На вашем компьютере автоматически загружается программа Kodak EasyShare . Программа предлагает вам приступить к процессу переноса файлов с камеры на компьютер.
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  На сайте www.kodak.com/go/howto имеется online-руководство по подключению камеры к компьютеру.
Печать снимков с компьютера 

Подробное описание процедуры печати снимков с компьютера приведено в разделе помощи (Help) программы Kodak EasyShare (англ.).

Печать снимков с карт памяти MMC/SD 

· Печать начинается автоматически при установке карты памяти в принтер со слотом для MMC/SD карт. (См. руководство к принтеру). 

· Отпечатать снимки с MMC/SD карт можно в магазинах Кодак-Экспресс.

· Кроме того, отпечатать снимки можно в системе профессиональных фотолабораторий Кодак. 

Печать снимков с компьютера или без него 

Установите вашу камеру на док-принтер Kodak EasyShare printer dock 6000 и отпечатайте снимки с помощью компьютера или непосредственно с камеры.

9 Как пользоваться док-станцией Dock 6000 

 Комплектация док-станции Camera Dock 6000
 Установка вкладыша для данной камеры
 Подключение док-станции 6000 

 Установка аккумуляторной батареи 

 Установка камеры в док-станцию
 Зарядка батареи
 Перенос снимков в компьютер через док-станцию
 Просмотр снимков и видео
 Технические характеристики док-станции 6000
 Диагностика и устранение неисправностей док-станции 6000 

 Цифровые камеры и док-станции ранних моделей
Док-станция Kodak EasyShare camera dock 6000: 

· Упрощает перенос снимков и видео с камеры в компьютер. 

· Заряжает аккумуляторные батареи Kodak EasyShare Ni-MH. (Установите батарею в камеру для зарядки.) 

· Обеспечивает электропитание камеры

9 Как пользоваться док-станцией Dock 6000 
Комплектация док-станции Camera Dock 6000 
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1. Док-станция Camera dock 6000 (с универсальным вкладышем).
2. 5-вольтовый сетевой адаптер (AC power adapter).
Ваш сетевой адаптер может отличаться от изображенного на рисунке слева.
3. Комплект аккумуляторов (Kodak EasyShare Ni-MH rechargeable battery pack).
4. Краткая инструкция по работе с камерой (Quick Start Guide, не показана).
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  ВНИМАНИЕ!
Не используйте 5-вольтовый сетевой адаптер для питания камеры БЕЗ док-станции. В ней не предусмотрена возможность подключения непосредственно к камере.
Установка вкладыша от камеры 

В док-станцию вставлен Универсальный вкладыш. Он позволяет устанавливать в док-станцию все камеры Kodak EasyShare серий CX/DX6000 и LS600. 

Кроме того, в комплект вашей камеры включена специальный вкладыш (custom insert), предназначенная именно для вашей камеры Kodak EasyShare CX6340 с зум-объективом . 

Удалите универсальный вкладыш
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1. Поместите пальцы на переднюю часть универсального вкладыша. Нажмите кнопку и поднимите вкладыш.
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2. Сначала поднимите левый край вкладыша, а затем извлеките его полностью.

3. Храните вкладыш как запасную часть к камере.
Установка специального вкладыша
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1. Установите вкладыш так, чтобы вырезы в нем совпали с контактным разъемом док-станции.

2. Вставьте вкладыш в углубление станции и зафиксируйте его в доке.
Подключение док-станции Camera Dock 6000 
После установки программы Kodak EasyShare (см. Установка программного обеспечения) подключите док-станцию камеры к компьютеру и включите сетевое питание. Для этого вам необходимо иметь: 

· USB кабель для камеры (включен в комплектацию)

· 5-вольтовый сетевой адаптер (включен в комплектацию)
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  При подключении станции к сети и компьютеру убедитесь в том, что ваша камера не находится в док-станции.
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1. Вставьте один конец (с символом [image: image495.jpg]


) USB кабеля в USB порт компьютера. 
(См. Руководство пользователя к компьютеру).
2. Второй конец USB кабеля вставьте в USB гнездо на задней стенке док-станции.
3. Вставьте круглый наконечник шнура сетевого адаптера в гнездо док-станции, а вилку адаптера - в сетевую розетку. 

Ваш сетевой адаптер может отличаться от изображенного на рисунке слева. Используйте вилку, соответствующую вашей розетке.
ВАЖНО!:  Используйте только 5-вольтовый адаптер, включенный в комплект док-станции 6000. Адаптеры других производителей могут привести к выходу вашей камеры, док-станции и самого адаптера из строя.

Оставьте док-станцию подключенной к сети и компьютеру, чтобы можно было в любой момент перенести снимки и видео в компьютер. 

Установка перезаряжаемых (Ni-MH) батарей

В комплект вашей камеры включена батарея CRV3, специально предназначенная для цифровых камер. Для максимального использования преимуществ док-станции 6000 замените эту батарею на заряжаемый аккумулятор Kodak EasyShare Ni-MH , включенный в комплект док-станции 6000. 
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1. Откройте дверцу батарейного отсека камеры на нижней панели корпуса камеры.
2. Вставьте в него батарею Ni-MH аккумуляторов, как показано на рисунке слева.
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  ВНИМАНИЕ! 
Аккумуляторы можно вставлять строго определенным образом, как показано на рисунке. Если батарею не удается установить с первой попытки, попытайтесь вставить ее еще раз. НЕ ПРИМЕНЯЙТЕ НИКАКИХ УСИЛИЙ, иначе можно повредить камеру.
3. Закройте дверцу батарейного отсека.
ВАЖНО!:  Комплект аккумуляторных батарей не заряжен (см. раздел Зарядка батареи аккумуляторов с инструкциями по зарядке батареи).
Установка камеры на док-станцию 

Зарядка батареи аккумуляторов и перенос снимков и видео в компьютер осуществляется следующим образом: 
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1. Откиньте подставку док-станции. 

Теперь док-станция находится под небольшим углом, благодаря чему удобнее наблюдать изображение на дисплее камеры.
2. Выключите камеру.
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3. Убедитесь в том, что контактная колодка камеры правильно сориентирована относительно контактного разъема док-станции. Вставьте камеру в док-станцию, для чего слегка надавите на камеру. 

После установки камеры в док-станцию загорается зеленая лампочка - индикатор процесса переноса снимков и видео в компьютер. 

Если аккумуляторная батарея находится в камере, то лампочка заряда батареи светится зеленым светом. 

Теперь камера питается от док-станции, а не от батареек камеры. 
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  Если Ni-MH аккумуляторы Kodak EasyShare разряжены, то начинается процесс их зарядки (см. Зарядка батареи аккумуляторов).
Зарядка батареи аккумуляторов
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1. Убедитесь в том, что комплект Ni-MH аккумуляторных батарей Kodak EasyShare находится в вашей камере (см. Установка перезаряжаемых (Ni-MH) батарей).

2. Выключите камеру и установите ее на док-станцию (см. Установка камеры на док-станцию). 

Если батарея разряжена, то после проверки ее состояния начинается процесс зарядки.
· Полная зарядка батарей занимает около 2,5 часа. 

· При включении камеры процесс зарядки прекращается. Если камера оставлена на док-станции, подключенной к сети, заряд возобновляется после автоматического выключения камеры (см. Режим энергосбережения). 

· Во время процесса переноса снимков в компьютер заряд батарей прекращается. 

Состояние световых индикаторов зарядки
	Индикаторы
зарядки 
	Причина 

	Зеленое свечение
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	Камера правильно установлена на док-станцию. Батарея либо проверяется, либо заряжена на 50%. 

Батарея заряжена больше, чем на 50%. 

Батарея заряжена на 100%

	Красное свечение (мигание)
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	Батарея установлена неправильно (см. Установка перезаряжаемых (Ni-MH) батарей). 

Повреждены контакты батареи или разъема. 

Камера или батарея подвергались слишком высокой температуре. Медленно охладите до комнатной. 

	Нет свечения
	Камера неправильно установлена на док-станции. 

Не подключен сетевой адаптер . 

Комплект батарей не соответствует требуемому типу (см. Установка перезаряжаемых (Ni-MH) батарей). 


Перенос снимков в компьютер через док-станцию

После установки программного обеспечение Kodak EasyShare в компьютер (см. Установка программного обеспечения) можно приступить к переносу снимков и видео с камеры в компьютер. 
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1. Выключите камеру и установите ее в док-станции.

2. Нажмите кнопку Transfer (Перенос). 

Во время переноса снимков и видео в компьютер индикаторная лампочка мигает зеленым светом. 

На экране камеры появляются сообщения о процессе переноса. Установленная на компьютере программа Kodak EasyShare software автоматически открывается.
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   По окончании процесса переноса дока-станция возобновляет процесс заряда аккумуляторов (если это требуется).
Состояние лампочки-индикатора процесса переноса файлов с камеры в компьютер
	Характер свечения 
	Причина 

	Светится
постоянно
	Камера правильно установлена в док-станции. Док-станция подключена к сети переменного тока и к компьютеру через USB кабель. 

	Мигает
	Снимки и видео переносятся в компьютер. 

	Выключена
	Камера неправильно установлена в док-станцию (Установка камеры на док-станцию). 

	
	Док-станция не подключена к сети переменного тока (Подключение док-станции Camera Dock 6000). 

	
	Не подключен USB кабель (Подключение док-станции Camera Dock 6000). 


Необходима помощь по использованию программы?

Подробно процесс переноса, систематизации, печати, отправки по e-mail и редактированию снимков описан в разделе помощи (Help) программы Kodak EasyShare (англ.).

Просмотр снимков и видео 

Если камера установлена на док-станции, она питается от этой станции, а не от батарей камеры. Использование док-станции экономит ресурс батарей камеры, поэтому просмотр снимков или видео рекомендуется производить на камере, установленной на док-станции. 
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1. Включите камеру и установите ее в док-станцию.

2. Для просмотра списка снимков или видео нажмите кнопку Review.( См. Установка меток и видео для альбома). 

Если камера находится в док-станции, вы можете включить любую функцию или режим (напр., Фотосъемка, проверка установок и т.д.).

Технические характеристики 
док-станции Camera Dock 6000 
	Спецификация док-станции 
Kodak EasyShare camera dock 6000

	Связь с компьютером
	USB 
	Кабель (включен в комплект камер Kodak EasyShare)

	Размеры 
(без вкладыша)
	Ширина

Глубина

Высота

Вес
	155 мм 

94.5 мм 

31 мм

170 г

	Лампочка состояния процесса переноса (Transfer) (Состояние лампочки Transfer) 
	Указывает на состояние контакта/переноса

	Лампочка заряда
	Указывает на состояние заряда и наличие ошибок

	Входное напряжение
	5 0.25В пост.тока

	Питание
	вход пост. тока
	Адаптер пер. тока (включен в комплект док-станции)


Диагностика и устранение неисправностей — 
Camera Dock 6000
	Неисправность
	Причина
	Решение

	Снимки не переносятся в компьютер
	Сетевой адаптер или USB кабель ненадежно подключены к док-станции.
	Проверьте надежность соединения (Подключение док-станции Camera Dock 6000). 

	
	Не установлено программное обеспечение
	Разъедините USB, удалите камеру из док-станции. Установите EasyShare программное обеспечение (Установка программного обеспечения). 

	
	Программное обеспечение установлено неправильно
	Разъедините USB, удалите камеру из док-станции. Закройте все открытые приложения и заново установите программное обеспечение (Установка программного обеспечения).

	
	На компьютере открыто слишком много приложений.
	Закройте все приложения и попробуйте снова. 

	
	Камера была снята с док-станции во время процесса переноса.
	Снова поставьте камеру на док-станции и нажмите кнопку Transfer.

	
	Не нажата кнопка переноса (Transfer).
	Нажмите кнопку Transfer


Более ранние модели камер и док-станций 

Ваша док-станция Kodak EasyShare camera dock 6000 может использоваться вместе с цифровыми камерами Kodak EasyShare серий CX/DX6000 или LS600. 

Более ранние модели камер (Kodak EasyShare серии 4000) требуют использования док-станций, предназначенных именно для этих камер или док-станции типа dock II. 

10 Диагностика и устранение неисправностей 

 Неисправности камеры 

 Связь камеры с компьютером
 Карты памяти MMC/SD и встроенная память
 Сообщения на дисплее камеры 

 Состояние лампочек-индикаторов готовности камеры

Если у вас возникают вопросы по камере, начните с этого раздела. Дополнительная техническая информация содержится в файле ReadMe на диске Kodak EasyShare software CD. Неисправности док-станции 6000 описаны на странице Диагностика и устранение неисправностей док-станции 6000. Обновленная информация по диагностике находится на стр. www.kodak.com/go/dx6440support. 

10 Диагностика и устранение неисправностей 
Неисправности фотокамеры 
	Неисправность
	Причина
	Решение

	Камера не включается. 
	Неправильно вставлена батарея. 
	Переустановите батареи (Установка батареи). 

	
	Батарея не заряжается. 
	Зарядите батарею (Зарядка батареи аккумуляторов). 

	Камера не выключается; объектив не втягивается в камеру. 
	В камеру вставлена нестандартная батарея. 
	Используйте в камере рекомендованный тип батареи или рекомендованную батарею другого типа (Использование батареи). 

	После съемки очередного кадра количество оставшихся снимков не уменьшается. 
	Снимок занимает слишком мало места для того, чтобы количество оставшихся кадров уменьшилось. 
	Камера работает нормально. 
Продолжайте фотосъемку. 

	
	Вы не сделали снимок. 
	Используйте режим Review (Установка меток к снимкам и видео для альбомов) или Quickview (Режим Quickview—Быстрый просмотр отснятого кадра), чтобы убедиться в том, что снимок сделан. 

	Неточная ориентация снимка. 
	Во время съемки камера повернулась или наклонилась. 
	Установите ориентацию датчика (Датчик ориентации изображения). 

	Не работает кнопка затвора. 
	Камера не включена. 
	Включите камеру (Включение камеры). 

	
	Камера обрабатывает снимок; мигает лампочка готовности (рядом с видоискателем). 
	Перед съемкой следующего кадра дождитесь, пока лампочка готовности не перестанет мигать. 

	
	Карта памяти или встроенная память заполнены. 
	Перенесите снимки в компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля), удалите снимки, записанные в камере (Удаление снимков и видео), переключите место хранения снимков (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD) или вставьте карту памяти с достаточным объемом свободного места (Установка MMC/SD карты памяти). 

	
	Не была нажата кнопка затвора
	Как сделать снимки лучше см. раздел Фотосъемка. 

	Часть снимка отсуствует. 

(См. также "Сохраненные снимки повреждены".)
	Что-то заблокировало объектив во время съемки.
	Не заслоняйте руками, пальцами или другими предметами объектив во время съемки.

	
	Ваш глаз или сюжет не был в центре видоискателя или на дисплее камеры. 
	При кадрировании сюжета в видоискателе или на дисплее камеры оставляйте свободное пространство вокруг объекта съемки. 

	Записанные в памяти снимки повреждены. 
	Во время мигания лампочки готовности была извлечена карта или разрядилась батарея. 
	Повторите снимок еще раз. Не удаляйте карту памяти, пока мигает лампочка готовности. Держите батарею в заряженном состоянии. 

	В режиме Review на дисплее нет изображения снятого кадра. 
	Ошибка камеры при поиске места хранения снимка. 
	Проверьте настройку места хранения снимков (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). 

	Снимок слишком темный. 
	Не включается вспышка. 
	Включите вспышку (Фотосъемка со вспышкой). 

	
	Объект слишком далеко для подсветки вспышкой. 
	Приблизьтесь к объекту на расстояние не более, чем на 5.9 м (в режиме Wide) или на расстояние не более 2.7 м (в режиме Telephoto). 

	
	Объект находится перед ярким источником света (контровое освещение). 
	Объект находится перед ярким источником света (контровое освещение) (Фотосъемка со вспышкой) или измените свое положение, чтобы объект не освещался сзади. 

	
	Недостаточный уровень освещения. 
	В режиме Landscape воспользуйтесь режимом Long Time Exposure (Установка длительной экспозиции). 

В режиме Landscape, Close-up или PAS установите ISO400 (Установка ISO светочувствительности). 

Для изменения выдержки используйте режим PAS (Режим PAS). 

	
	Камера не определила экспозицию в автоматическом режиме. 
	Надо нажать кнопку затвора не половину рабочего хода и удерживать ее в этом состоянии некоторое время. Как только лампочка готовности засветится зеленым светом, нажмите кнопку затвора до упора, чтобы сделать снимок. 

	Снимок слишком светлый. 
	Вспышка не требуется. 
	Переключитесь на режим Auto flash или Flash Off (Фотосъемка со вспышкой). 

	
	Объект съемки слишком близко расположен к камере
	Переместите камеру таким образом, чтобы между камерой и объектом было не менее 0.5 м (в режиме Wide); 0.75 м (в режиме Tele). 

	
	Перекрыт датчик освещенности. 
	Держите камеру в руках таким образом, чтобы не перекрывать окошко датчика освещенности.. 

	
	Слишком много света. 
	Уменьшите значение компенсации экспозиции (Установка компенсации экспозиции). 

	
	Не работает режим автоматического определения экспозиции. 
	Для получения снимков наилучшего качества нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода. Как только лампочка готовности засветится зеленым светом, нажмите кнопку затвора до упора, чтобы сделать снимок. 

	В режиме Review вместо снимка на дисплее появляется синий экран. 
	Снимок не имеет миниатюры или миниатюра не распознается камерой. 
	Перенесите снимок на компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля), или удалите снимок (Удаление снимков и видео). 

	Записанные в памяти снимки повреждены
	Во время мигания лампочки готовности карта была извлечена или батарея разрядилась. 
	Убедитесь, что перед удалением карты памяти лампочка готовности не мигает. 

	Снимок нечеткий. 
	Загрязнен объектив
	Очистите объектив (Советы, безопасность, тех.обслуживание). 

	
	Объект слишком близко расположен к камере. 
	Обеспечьте ситуацию, чтобы камера и объект находились на расстоянии 50 см или на расстоянии 10 см (Wide) в режиме макросъемки (Close-up). 

	
	Во время съемки объект или камера сместились. 
	Установите камеру на плоское надежное основание или используйте штатив. 

	
	Объект слишком далеко от камеры, чтобы вспышка оказалась эффективной. 
	Обеспечьте ситуацию, когда между камерой и объектом расстояние не было дальше 5.9 м в режиме Wide или 2.7 м в режиме Telephoto. 

	
	Не обеспечивается режим автофокусировки. 
	Для получения наилучших по качеству снимков нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода. Как только лампочка готовности засветится зеленым светом, нажмите кнопку затвора до упора, чтобы сделать снимок. (Если мигает желтый свет, отпустите кнопку затвора и перекомпонуйте снимок.)

	Слайд-шоу не работает на внешнем мониторе. 
	Неправильно настроен видеовыход (Video Out). 
	Отрегулируйте режим Video Out (NTSC или PAL, Настройка видеовыхода). 

	
	Неправильно настроен внешний монитор. 
	См. Руководство пользователя внешнего монитора. 

	Камера "зависает" при установке или удалении карты памяти.
	Камера зафиксировала ошибку при установке или удалении карты памяти.
	Выключите камеру и снова включите. Убедитесь в том, что перед установкой или удалением карты камера выключена. 


Связь камеры с компьютером 
	Неисправность
	Причина
	Решение

	Нет связи компьютера с камерой. 

(О проблемах связи камеры с док-станцией 6000 см. Диагностика и устранение неисправностей—Camera Dock 6000.) 
	Проблема конфигурации USB порта компьютера. 
	См. соответствующий файл на диске EasyShare: USB.html или на сайте: http://www.kodak.com/go/camerasupport 

	
	Отключено питание камеры.
	Включите камеру (Включение камеры). 

	
	Батарея не заряжена. 
	Зарядите батарею (Зарядка батареи аккумуляторов). 

	
	Некоторые новые утилиты энергосбережения ноутбуков для экономии ресурса батареи отключают USB - порты. 
	См. раздел управления питанием компьютера (энергосбережения), чтобы отключить эту функцию. 

	
	Ненадежный контакт соединения камеры с компьютером через USB кабель. 
	Подключите кабель к камере и порту компьютера (Перенос снимков с помощью USB-кабеля). 

	
	Не установлено программное обеспечение. 
	Установите программного обеспечения (Установка программного обеспечения). 

	
	Программа установлена некорректно. 
	Отсоедините USB кабель. Закройте все приложения. Деинсталируйте и снова установите программное обеспечение (Установка программного обеспечения). Для деинсталляции программы откройте меню Start/Settings/ Control Panel/Add/Remove Programs. 

	
	На компьютере открыто слишком много программ. 
	Отсоедините камеру от компьютера. Закройте все приложения, Снова подключите камеру к компьютеру. 

	
	Постоянно работает монитор контроля состояния батареи или аналогичная программа. 
	Перед загрузкой программы Kodak закройте все приложения. 

	Снимки не переносятся в компьютер. 

(Мастер установки нового оборудования не может найти нужные драйверы.)
	Не установлено программное обеспечение.
	Отсоедините USB кабель. (если используется док-станция, отсоедините кабель и снимите камеру с док-станции). Установите программуl EasyShare software (Установка программного обеспечения). 

	
	Программа установлена некорректно. 
	Отсоедините USB кабель. Закройте все приложения. Деинсталируйте и снова установите программное обеспечение (Установка программного обеспечения). Для деинсталляции программы откройте меню Start/Settings/ Control Panel/Add/Remove Programs. 


Карты памяти MMC/SD и встроенная память 

	Неисправность
	Причина
	Решение

	Камера не опознает MMC/SD карту. 
	Карта не сертифицирована как MMC/SD карта. 
	Приобретите сертифицированную MMC/SD карту

	
	Карта, возможно, повреждена
	Переформатируйте карту (Форматирование встроенной памяти или карт MMC/SD). 
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Форматирование стирает все снимки и видео, включая защищенные файлы. 

	
	Карта неправильно вставлена в камеру
	Вставьте карту в слот и зафиксируйте ее в рабочем положении, слегка нажав на торец (Установка MMC/SD карты памяти). 

	Камера зависает при удалении или установке карты
	Камера фиксирует ошибку при установке и извлечении ее из камеры. 
	Выключите и снова включите камеру. 

При установке или извлечении карты убедитесь в том, что она выключена

	Карта памяти заполнена полностью
	Память переполнена
	Перенесите снимки и видео в компьютер, а затем удалите их с камеры. 

	
	На карте создано максимально допустимое количество файлов или папок. 
	Перенесите снимки и видео на компьютер, а затем отформатируйте карту или встроенную память (Форматирование встроенной памяти или карт MMC/SD). 
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При форматировании с карты или встроенной памяти удаляются все снимки, видео, включая защищенные от удаления файлы. (Форматирование встроенной памяти удаляет также почтовые адреса и папки альбомов (См. раздел помощи программы Kodak EasyShare software.)


Сообщения на дисплее камеры 

	Сообщение

	Причина

	Решение


	No images to display 
(На дисплее нет изображений) 

	На текущем носителе нет снимков. 

	Переключите настройку камеры на другой носитель (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). 


	Memory card requires formatting

(Необходимо отформатировать карту памяти) 

	Карта повреждена или отформатирована на другой цифровой камере. 

	Вставьте новую карту или отформатируйте текущую (Форматирование встроенной памяти или карт MMC/SD). 
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Форматирование стирает все снимки и видео, включая защищенные файлы. 


	Memory card cannot be read (Please format memory card or insert another memory card)

(Не читается карта памяти (Отформатируйте карту или вставьте другую карту))

		
	Internal memory requires formatting

(Необходимо отформатировать встроенную память) 

	Возможно повреждение встроенной памяти.

	Отформатируйте встроенную память (Форматирование встроенной памяти или карт MMC/SD). 
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Форматирование удаляет все снимки и видео, включая защищенные файлы
(Форматирование встроенной памяти удаляет также почтовые адреса и имена альбомных папок. Для восстановления их см. раздел Help программы Kodak EasyShare.)


	Internal memory cannot be read (Please format internal memory)

(Встроенная память не читается) (Отформатируйте встроенную память) 

		
	No memory card (Files not copied) 

Отсутствует карта памяти
(Файлы не копируются) 

	В камере нет карты. Снимки не копируются.

	Вставьте карту памяти ( Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD ). 


	Not enough space to copy files (Files not copied) 


(Недостаточно места в памяти камеры) (Файлы на копируются) 

	На носителе (карта или встроенная память) недостаточно места.

	Удалите снимки с носителя, на который вы копируете снимки (Удаление снимков и видео), или вставьте новую карту.


	Read-only card, change to internal memory to capture

(Карта только для чтения, переключитесь на встроенную память для фотосъемки) 

	Карта памяти защищена от записи. 

	Для фотосъемки вставьте новую карту или переключитесь на встроенную память (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). 


	Card is protected (Reset switch on card) 

(Карта памяти защищена от записи) (Сбросьте переключатель на карте) Карта заблокирована 

	Переключатель на карте находится в положении защиты по записи.

	Сбросьте переключатель, как показано на дисплее камере. 


	Card is locked (Insert a new card)

(Карта памяти заблокирована) (Вставьте новую карту памяти) 

	Карта памяти защищена от записи.

	Для фотосъемки вставьте новую карту памяти или переключите камеру на встроенную память 
(Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). 


	Card is unusable (Insert a new card)

(Карта непригодна) (Вставьте новую карту)

	Карта медленно работает, повреждена или не читается. 

	Вставьте новую карту 
(Установка MMC/SD карты памяти). 


	Recording stopped. Record in internal memory (Card speed is slow) 

Запись остановлена. Пишите на встроенную память
(Скорость записи на карту очень мала) 

	Карта не может использоваться для записи видео.

	Переключите камеру на встроенную память
(Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). Используйте эту карту только для фотосъемки.


	Memory card is full (Cannot save Share/ Album tagging)

(Карта памяти заполнена)(Не может сохранять метки для альбомов) 

	На карте нет свободного места

	Вставьте новую карту 
(Установка MMC/SD карты памяти), перенесите снимки на компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля) или удалите снимки (Удаление снимков и видео). 


	Internal memory is full (Cannot save Share/ Album tagging) 

Встроенная память заполнена (Невозможно сохранить метки) 

		
	Date and time have been reset 

(Сброшены данные о дате и времени) 

	Это сообщение появляется при первом включении камеры; или при извлечении батареи в случае длительного хранения камеры; или батарея разряжена.

	Восстановите работу часов (Установка даты и времени). 


	High camera temperature. (Camera will be turned off.) 

(Температура камеры выше нормы) (Камеру следует выключить) 

	Внутренняя температура камеры выше нормы. Лампочка видоискателя светится красным светом и камера выключается.

	Оставьте камеру выключенной на несколько минут, а затем снова включите. 

Если это сообщение появляется снова, обратитесь в сервисный центр 

(Сообщения на дисплее камеры). 


	Memory Card is full

(Карта памяти заполнена) 

	На карте памяти нет места.

	Перенесите снимки в компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля), Удалите снимки с карты (Удаление снимков и видео), вставьте новую карту или переключите камеру на встроенную память (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD). 


	Internal Memory is full


(Встроенная память заполнена) 

	Во встроенной памяти нет места.

	Перенесите снимки в компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля), Удалите снимки из встроенной памяти (Удаление снимков и видео) или переключите камеру на автоматический выбор носителя снимков (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD) и вставьте новую карту памяти (Установка MMC/SD карты памяти). 


	Unrecognized File Format 

(Незнакомый формат файла) 

	Камера не может опознать формат снимка.

	Перенесите нечитаемые снимки на компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля) или удалите их с карты (Удаление снимков и видео). 


	No Address Book in Camera

(В камере нет адресной книги) 

	Адреса e-mail не появляются, в адресной книге, поскольку вообще отсутствуют. 

	Создайте и копируйте адресную книгу с вашего компьютера (См. раздел Помощи в программном обеспечении). 


	No Album Names in Camera 

(На камере нет имен альбомов) 

	Имена альбомов не 
скопированы с компьютера в камеру. 

	Создайте и скопируйте имена альбомов с компьютера (см. раздел помощи программы EasyShare software).


	Other error code

(Другой код ошибки) 

	Обнаружена ошибка. 

	Выключите диск режимов (Off) на задней панели камеры. Если это сообщение появляется снова, обратитесь в сервисную службу компании Кодак (Сообщения на дисплее камеры). 



	


Состояние лапочки готовности
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	Состояние
	Причина
	Решение

	Лампочка готовности не горит и камера не работает.
	Камера не включена.
	Включите камеру (Включение камеры). 

	
	Батарея разряжена.
	Зарядите батарею (Зарядка батареи аккумуляторов) или установите новую (Использование батареи). 

	
	При замене батареи диск режимов находился в положении "Включено".
	Переведите диск режимов в положение "Выключено" и снова в положение "Включено". 

	Лампочка готовности постоянно светится зеленым светом.
	Камера включена и готова к фото- и видеосъемке.
	Камера работает нормально.

	
	Нажмите кнопку затвора на половину рабочего хода, чтобы сфокусировать объектив и установить экспозицию.
	Камера работает нормально.

	Лампочка готовности мигает зеленым светом.
	Снимок обрабатывается и сохраняется в памяти камеры
	Камера работает нормально.

	Лампочка готовности мигает желтым светом.
	Вспышка не заряжена. 
	Подождите. Возобновите съемку после того как лампочка перестанет мигать и будет светиться зеленым светом постоянно.

	
	Автоэкспозиция или автофокус не сработали
	Отпустите кнопку затвора и перекомпонуйте кадр.

	Лампочка готовности мигает красным светом .
	Аккумулятор разряжен частично или полностью
	Зарядите батарею (Зарядка батареи аккумуляторов) или установите новую батарею (Использование батареи). 

	Лампочка готовности постоянно светится красным светом.
	Встроенная карта или карта памяти заполнена.
	Перенесите снимки в компьютер (Перенос снимков с помощью USB-кабеля), удалите снимки с камеры (Удаление снимков и видео), переключитесь на другой носитель (тип памяти) (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD) или вставьте карту с достаточным местом для записи снимков (Установка MMC/SD карты памяти). 

	
	Память карты занята процессом обработки снимка
	Подождите. Возобновите фотосъемку после того, как ламопчка засветится зеленым светом.

	
	Карта только для чтения, защищена по записи.
	Переключите камеру на встроенную карту (Выбор встроенной памяти или карт MMC/SD) или используйте другую карту.


 11 Получение помощи 

 Полезные Web-ссылки
 Помощь в данной инструкции
 Раздел помощи в программном обеспечении
 Поддержка пользователей по телефону

11 Получение помощи (справки) 
Полезные ссылки
	Помощь по вашей камере
	www.kodak.com/go/dx6440support

	Помощь по работе с ОС Windows и работе с цифровыми снимками
	www.kodak.com/go/pcbasics 

	Загрузка последних обновлений фирменного и обычного программного обеспечения
	www.kodak.com/go/dx6440downloads 

	Оптимизация настройки принтера для улучшения качества цветных отпечатков
	www.kodak.com/go/onetouch 

	Получение поддержки по камерам, программам, аксессуарам и т.д.
	www.kodak.com/go/support 

	Регистрация цифровой камеры
	http://www.kodak.com/go/register

	Обучение в онлайн режиме
	http://www.kodak.com/go/howto


Помощь, представленная в данном руководстве 

Для решения проблем, возникающих при эксплуатации камеры, связи камеры с компьютером и проблемы с MMC/SD картами см. раздел Диагностика и устранение неисправностей. Проблемы с док-станцией 6000 описаны на стр. Диагностика и устранение неисправностей—Camera Dock 6000.

Помощь в программном обеспечении 

Щелкните кнопку Help (Помощь) в программе Kodak EasyShare (интерфейс на англ. языке). 
Телефоны службы поддержки

По всем вопросам, связанным с работой камеры или программного обеспечения следует обращаться в магазин, в котором вы приобрели камеру. 

До того, как вы позвоните, уточните следующие данные вашей камеры

· Подключена ли ваша камера к компьютеру или нет. 

· Находитесь рядом с компьютером. 

· Будьте готовы представить следующую информацию: 

Тип операционной системы __________________________________________ 

Частота процессора (МГц)_____________________________________ 

Модель компьютера __________________________________________ 

Объем оперативной памяти (MB) ____________________________________ 

Текст сообщения об ошибке на дисплее_______________________________ 

Версия программы Kodak EasyShare software CD________________________ 

Серийный номер камеры ______________________________________ 

Номера телефонов горячей линии

	РОССИЯ
	(095) - 956-0830

	Австралия
	1800 147 701 

	Австрия
	0179 567 357 

	Бельгия
	02 713 14 45 

	Бразилия
	0800 150000 

	Канада
	1 800 465 6325 

	Китай
	800 820 6027 

	Дания
	3 848 71 30 

	Ирландия
	01 407 3054 

	Финляндия
	0800 1 17056 

	
	01 55 1740 77 

	Германия
	069 5007 0035 

	Греция
	00800 441 25605 

	Гонконг
	800 901 514 

	Индия
	91 22 617 5823 

	Италия
	02 696 33452 

	Япония
	03 5644 5050 

	Корея
	00798 631 0024 

	Голландия
	020 346 9372 

	Новая Зеландия
	0800 440 786 

	Норвегия
	23 16 21 33 

	Филлипины
	1 800 1 888 9600 

	Португалия
	021 415 4125 

	Россия
	(095) 956-0830

	Испания
	91 749 76 53 

	Швеция
	08 587 704 21 

	Швейцария
	01 838 53 51 

	Тайвань
	0 080 861 008 

	Таиланд
	001 800 631 0017 

	Великобритания
	0870 243 0270 

	США
	1 800 235 6325 

	За пределами США
	585 726 7260 

	Международная линия поддержки
	+44 131 458 6714 

	Международный факс
	+44 131 458 6962 


Последняя версия списка телефонов поддержки находится на странице: 
http://www.kodak.com/US/en/digital/contacts/DAIInternationalContacts.shtml 

12 Приложение 

 Технические характеристики камеры 

 Выдержки затвора
 Заводские установки
 Обновление фирменного и вашего программного обеспечения 

 Советы, безопасность и тех.обслуживание 

 Емкость карт памяти при записи видео
 Размещение снимков и видео на карте памяти
 Соглашение об именах снимков
 Энергосберегающий режим
 Опционный сетевой адаптер 

 Соответствие международным стандартам безопасности
12 Приложение 
Технические характеристики камеры

	Цифровая камера
Kodak EasyShare DX6440 с зум-объективом


	Цвет

	24-бит, миллионы оттенков


	Цветовые режимы

	Цветной, черно-белый, сепия


	Связь с компьютером

	USB, через: USB кабель; док-станцию EasyShare camera dock 6000; или док-принтер printer dock 6000 


	Размеры

	Ширина

Глубина

Высота

	109 мм

38 мм

64.5 мм


		Вес

	220 г. с батареей и картой памяти


	Замер экспозиции

	Матричный/Центро-взвешенный, по центральному пятну, TTL-AE с программными режимами


	Формат файлов

	Фотосъемка

	JPEG/EXIF v2.2 [image: image513.jpg]




		Видео

	QuickTime 


		Аудио

	G.711 


	Вспышка

	Режимы

	Авто, Заполняющая, Уменьшение "красных глаз", Выключена


		Диапазон

	Wide: 0.5-5.1 м f/2.4 

Tele: 0.75-2.6 м f/4.8 


		Время заряда

	Менее, чем 9 секунд с заряженной батареей


	Фокусировка

	Мультизонная, по центру


	датчик изображения

	1/2.5 дюйма, через строчный ПЗС-матрица, формат 4:3, RGB Bayer CFA, 4.23 M пикселов


	ISO светочувствительность 

	Авто

Ручной

Длит. выдержки

Вспышка

Видео

	100 - 200 

100, 200, или 400 

100 

120 или 180 (авто) 

100 - 800 


	Вспышка

	Тип

	Оптическое стекло, 6 групп/7 элементов (2 асферических элемента)


		Диафрагма

	Wide: f/2.2 - f/5.6; Tele: f/4.8 - f/13 


		Фокусное расстояние

	33 - 132 мм


		Диапазон фокусировки

	Standard Wide: от 50 см до бесконечности

Standard Tele: от 75 см до бесконечности

Макро Wide: 10 см - 60 см) 

Макро Tele: 25 см - 85 см) 

Пейзаж: Фиксированный фокус


	Жидкокристаллический дисплей ЖК (LCD (Дисплей камеры)

	45.7 мм, цветной, 560 x 240 (134000) пикселов. Скорость просмотра: 24 кадров в секунду


	Рабочий диапазон температур

	0 - 40° C


	Память для хранения Снимков/Видео

	16 MB встроенной; опционная SD Card или MMC карта


	Разрешение в пикселах

	Best [image: image514.jpg]



(Наилучшее) 

Best (3:2) [image: image515.jpg]



(Наилучшее) 

Better [image: image516.jpg]



(Лучшее) 

Good [image: image517.jpg]



(Хорошее) 

	2304 x 1728 (4.0 M) pixels 

2304 x 1526 (3.5 M) pixels 

1656 x 1242 (2.1 M) pixels 

1200 x 900 (1.1 M) pixels 


	Электропитание

	Батареи, Аккумуляторы

	CRV3 (включена), 2-AA литиевые, 2-AA Ni-MH, комплект перезаряжаемых аккумуляторов Ni-MH (включены в комплект док-станции 6000) 


		Сетевой адаптер (AC adapter) 

	3V DC (продается отдельно) 


	Автоспуск

	10 секунд


	Штативное гнездо

	Имеется


	Формат видеовыхода

	NTSC или PAL переключаемый


	Разрешение Видео (на камере)

	320 x 240 pixels, 15 fps 


	Видоискатель

	Оптический, с диоптрийным корректором


	Баланс белого

	Auto (Авто), Daylight (Дневное освещение), Tungsten (Лампы накаливания), Fluorescent (Люминесцентные) 


	Зум (фотосъемка)

	4X оптический, 3.8X цифровой



	


Выдержки 

При использовании выдержек, длительностью более 1/30 секунды устанавливайте камеру на надежное основание или на треножный штатив. 

	Режим фотосъемки
	Имеющиеся выдержки

	Авто, Портрет, Пейзаж*, Макро, PAS-Program и режимы приоритета диафрагмы
	Wide: 1/2200 - 1/60 сек.., Tele: 1/2200 - 1/125 сек.. 

Wide: 1/2200 - 1/8 сек.., Tele: 1/2200 - 1/8. (Вспышка отключена) 

*Long Time Exposure: 4 сек.. max. (только Landscape ) 

	Ночной
	1/2200 - 1/2 сек.. 

	Спорт
	Wide: 1/2200 - 1/60 сек.., Tele: 1/2200 - 1/125 сек.. 

Wide: 1/2200 - 1/30 сек.., Tele: 1/2200 - 1/60. (Вспышка отключена) 

	Режим приоритета выдержки в PAS-режиме
	1/2200 - 4 сек.. 


Заводские установки 

	Функция

	Заводская установка


	Date/Time
(Дата-Время) 

	2003/01/01; 12:00 


	Date/Time Stamp 
(Дата-Время (впечатываемые в кадр)) 

	Off (Отключен)


	Default Print Quantity 
(Качество печати по умолчанию) 

	1 


	Digital Zoom initiation 
(Инициализация цифрового зума) 

	Pause 


	Exposure Compensation
(Компенсация экспозиции) 

	0.0 


	Exposure Metering Mode
(Режим замера экспозиции) 

	Multi-pattern
(Матричный) 


	Flash 
(Вспышка) 

	Auto, Sport, Portrait, Night, PAS: Auto 

Landscape, Close-up, Video, Burst: Off 


	Focus Zone
(Зона фокусировки) 

	Multi-zone
(Мультизонный) 


	Image Storage 
(Хранение изображений) 

	Auto 


	ISO 

	Auto 


	Language 
(Язык) 

	English 


	Liveview 
(Живая картинка) 

	Off 


	Long Time Exposure
(Длительные экспозиции) 

	None 


	Manual (PAS) mode 
Режим Ручной
	Program mode (P) 


	Orientation Sensor 
(Ориентация датчика) 

	On 


	PAS - Диафрагма
PAS – Компенсация экспозиции 

PAS - Выдержка 

	f2.8 

0.0 

1/60 


	Picture Quality
(Качество снимка) 

	Best 


	Quickview 
(Быстрый просмотр) 

	On 


	Shutter Sound
(Звук затвора) 

	On 


	Slide Show Interval 
(Интервал для слайд-шоу) 

	5 сек. 


	Slide Show Loop
(Цикличность слайд-шоу) 

	Off 


	Storage Location
(Местонахождение памяти для записи снимков) 

	Auto 


	Video Date Display 
(Отображение данных о видео) 

	None 


	Video Out 
(Отображение данных о видео) 

	NTSC 


	White Balance
(Баланс белого) 

	Auto 



	


(Отображение данных о видео)

Загрузка последних обновлений программного обеспечения, находящегося на CD Kodak EasyShare и фирменного программного обеспечения осуществляется на странице см. www.kodak.com/go/dx6440downloads.


Советы, безопасность, тех.обслуживание 

· Всегда строго следуйте правилам техники безопасности. См. буклет "Инструкции по технике безопасности (Important Safety Instructions)", включенный в комплект камеры. 

· Не допускайте попадания на корпус камеры химкатов, лосьенов от загара и т.д. 

· Если камера попала под дождь, выключите камеру, выньте батарейки и карту памяти. Дайте камере и другим компонентам высохнуть в течение не менее 24 часов. Если после этого при работе с камерой возникают проблемы, обратитесь в службу технической поддержки ( Телефоны группы поддержки
). 

· Для удаления пыли с линз объектива или экрана воспользуйтесь грушей с кисточкой. Протрите поверхность объектива и дисплея мягкой безворсной салфеткой. Не используйте чистящие растворы, если они специально не рассчитаны на чистку объективов. Не протирайте объектив камеры салфетками для чистки очковых стекол. Такая салфетка может поцарапать объектив. 

· Корпус камеры следует протирать чистой сухой салфеткой. Не используйте абразивные очистители или органические растворители для чистки деталей камеры. 

· По вопросу сервисного обслуживания камеры обращайтесь в сервисную службу компании ООО "Кодак".

Емкость карт памяти при записи видео

Размеры файла снимка могут меняться. В зависимости от размеров файлов на карте памяти можно сохранить больше или меньше снимков или видео

Емкость карт памяти при записи видео 

	
	Минут/секунд видео

	16 MB встроенной памяти 
	1 мин., 21 сек. 

	16 MB MMC/SD 
	1 мин., 21 сек. 

	32 MB MMC/SD 
	2 мин., 50 сек. 

	64 MB MMC/SD 
	5 мин., 40 сек. 

	128 MB MMC/SD 
	11 мин., 40 сек. 

	256 MB MMC/SD 
	23 мин. 


Емкость карт памяти при записи снимков

	
	Количество снимков

	
	Best 
(Наилучше) 
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	Best (3:2) 
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	Better
(Лучшее) 
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	Good
(Хорошее) 
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	16 MB встроенной памяти 
	13
	16
	25 
	45 

	16 MB MMC/SD 
	12
	16
	24 
	43 

	32 MB MMC/SD 
	25 
	32
	48 
	87 

	64 MB MMC/SD 
	51 
	65 
	97 
	175 

	128 MB MMC/SD 
	103 
	131 
	194 
	350 

	256 MB MMC/SD 
	207 
	262 
	389 
	701 


Рекомендации по назначению имен файлам снимков 

Цифровые снимки сохраняются на картах MMC/SD , отформатированные по стандарту DCF-Digital Camera Format, согласованному среди представителей фирм-производителей. Это позволяет использовать карты разных производителей в разных цифровых камерах. Если для считывания информации вы используете устройство считывания, следуйте следующим инструкциям. 

MISC (папка) —содержит файлы, созданные при использовании вами функции Share для установки меток снимков, предназначенных для печати, отправки по e-mail и для помещения в категорию "Избранное" (favorites); кроме того, содержит адресную книгу и имена альбомных папок, скопированные с компьютера. 

SYSTEM folder (Системная папка)— создана при обновлении фирменного программного обеспечения камеры. 

Каталог (папка) DCIM—корневая папка, содержащая папку с именем 100K6440. При каждом включении камеры или установке другой карты любые пустые папки внутри папки с именем DCIM удаляются. 

100K6440 subfolder (подкаталог)— содержит все снимки и видео, записанные на карте
· Файлам снимков присваиваются имена типа 100_nnnn.JPG, а нумеруются они в том порядке, в каком снимаются. Первый снимок получает имя 100_0001.JPG; Самый последний снимок получает номер100_9999.JPG. 

· Если на карте в каталоге \DCIM\100K6440 имеется файл снимка с именем 100_9999.JPG, то следующие снимки попадут в новый каталог (\DCIM\101K6440) с номером 101_0001.JPG. 

· Даже если вы перенесете снимки в компьютер или удалите снимки с камеры, камера продолжает всем следующим снимкам присваивать номера, являющиеся продоложением к номерам отснятых снимков. Например, если последний снятый снимок имел имя 100_0007.JPG и вы его стерли, следующему снимку будет присвоено имя-номер 100_0008.JPG. 

· При установке в камеру новой карты памяти, номер следующего снимка будет на единицу больше предшествующего или наибольшим из номеров снимков, находящихся в данном каталоге (папке). 

· Если карту памяти со снимками, снятыми камерой Kodak EasyShare CX6340 с зум-объективом, вы вставите в камеру другого производителя, но придерживающегося общепринятого стандарта файловой структуры, то каталог \DCIM будет содержать папку с именем, присвоенным этой камерой. Дополнительную информацию об этом можно найти в документации к камере 

Серии снимков (Burst Pictures)

Если вы снимаете серию снимков, то символ подчеркивания в имени файла будет заменен на символ "B". При съемке серии снимков вторая цифра слева от десятичной точки для каждого кадра будет увеличиваться на единицу . 

	Снимок 
	Режим 
	Имя файла 
	
	Снимок
	Режим
	Имя файла 

	1 
	1 Фото
	100_0001.JPG 
	
	4 
	Серия (1/2) 
	100B0020.JPG 

	2 
	Серия (1/2) 
	100B0010.JPG 
	
	5 
	Серия (2/2) 
	100B0021.JPG 

	3 
	Серия (2/2) 
	100B0011.JPG 
	
	6 
	1 Фото
	100_0030.JPG 


Режим энергосбережения 

	Если камера не используется в течение 
	Камера
	Для включения камеры

	1 минуты
	Дисплей выключается. 
	Нажмите кнопку ОК. 

	8 минут
	Питание автоматически выключается. 
	Нажмите любую кнопку (или вставьте или удалите карту памяти). 

	3 часов
	Камера выключается. 
	Переведите диск режимов в положение Off (Выкл.), а затем снова включите. 


Сетевой адаптер, опция 

Для питания камеры вы можете приобрести опционный 3-вольтовый сетевой адаптер (Kodak 3-volt AC adapter). Используйте этот адаптер для экономии ресурса батарей камеры для просмотра и переноса снимков в компьютер. 
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1. Подключите сетевой адаптер в гнездо DC-In port камеры.

2. Вилку второго конца кабеля сетевого адаптера подключите к розетке. 
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  ВНИМАНИЕ! 
Не используйте опционный 3-вольтовый сетевой адаптер с док-станцией Kodak EasyShare camera dock 6000. Этот адаптер НЕ СОВМЕСТИМ с док-станцией.
Соответствие международным стандартам
[image: image524.jpg]Kodzk E2syShare DX6440 zoom digital camera.
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Данное оборудование прошло тестирование на соответствие о соответствие нормам стандарта для цифровых устройств класса B (глава 15 стандарта FCC Rules). Эти нормативы обеспечивают защиту бытовых приборов от воздействия радиопомех в жилых кварталах. 

Данное оборудование создает радиопомехи и при нарушении правил его эксплуатации может стать причиной радиопомех системам связи и телекоммуникаций. 

Если данное оборудование создает радиопомехи телевизионным и радиоприемникам, что можно установить путем включения и выключения данного устройства, то для устранения этого влияния можно воспользоваться следующими мерами: 1) изменением ориентации приемной антенны; 2) увеличением расстояния между оборудованием и теле-радиоприемником; 3) подключением данного оборудования в другую розетку, отличную от той, к которой подключен телевизор или радиоприемник; 4) обратиться к дилеру данного оборудования/специалисту по ремонту и настройке телевизоров за рекомендациями. 

Любые изменения конструкции не должны проводиться без консультации с представителями сервисной службы компании ООО "Кодак". 

Соответствие стандартам безопасности
(Canadian DOC Statement)

DOC Class B Compliance—This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

Observation des normes-Class B—Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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